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Jam dum kelkaj jardekoj la 
mondaj amaskomunikiloj 
raportas pri armita 
konflikto, perforto, granda 
krimado, etnaj konfliktoj 
kaj humaneca krizo en 
Demokratia Respubliko 
Kongo (DRK). En novembro 
ili dissendis ankaŭ 
mallongan informon, ke 
kenjaj soldatoj – parto de 
la orient-afrikaj regionaj 
fortoj1 batalantaj kontraŭ 
la ribeluloj – alvenis en la 
urbo Goma, kiu situas en 
la orienta parto de DRK. 
Kio okazas en la laŭ areo 
due plej granda lando de 
Afriko? Kiel la lando povas 
troviĝi en tiom malbona 
situacio? La respondon 
indas serĉi en ĝia historia 
kaj politika evoluo.

Historio
Se diri simple kaj kon-

cize, en la lando okazas 
enlanda milito, bataloj in-
ter la registaraj fortoj kaj 
rivalaj armitaj grupoj. DRK 
havis turbulan historion, 
ĝiaj unuopaj reĝimoj estis 
kreitaj kiel konkreta rezulto 
de internaj klanaj kaj etnaj 
konfliktoj. En la pasinteco 
ĝi ekzistis kiel la Reĝlando 
Kongo, Libera Ŝtato Kon-
go, Belga Kongo, Kongo 

Kinŝasa, Zairo. La sende-
pendecon ĝi akiris en 1960 
kaj ekde tiu jaro membras 
en Unuiĝintaj Nacioj (UN).

La politikan malstabi-
lecon de la lando tre forte 
influas ankaŭ la ruanda ge-
nocido en 1994 kontraŭ tu-
cioj kaj parte ankaŭ kontraŭ 
hutuoj, kiu rezultigis la unu-
an kongan militon. La posta 
streĉiteco inter la tiama 
prezidanto kaj la ruandaj 
soldatoj ĉeestantaj en la lan-
do kondukis al la dua konga 
milito en 1998–2003, en 
kiu ankaŭ aliaj afrikaj landoj 
partoprenis. Kvankam la 
dua konga milito oficiale fi-
niĝis per pactraktatoj, arm- 
ita kaj etne motivita kon-
flikto daŭre ekzistas.

D. R. KONGO

Kurboriĉa vojo al demokratio
Julius Hauser

EL DIPLOMATIA VIDPUNKTO 3marto 2023 - 

1. La kreadon de orient-afrikaj regionaj fortoj interkonsentis en junio 
2022 en Najrobio la gvidantoj de la sep membroŝtatoj (Burundo, 
Demokratia Respubliko Kongo, Kenjo, Ruando, Sud-Sudano, Tanzanio 
kaj Ugando) de la Orient-Afrika Komunumo. Ĉi-lasta estas interregis-
tara organizaĵo fondita en 1967 kaj revivigita en 2001 post kolapso en 
1977. La sidejo estas en la urbo Arusha (Tanzanio).

Laŭ taksadoj de fakuloj, 
en la lando agadas pli 
ol 120 armitaj grupoj, 
kiuj masakras kaj 
murdas la civilan 
loĝantaron, ofte 
en etna purigado
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Armitaj grupoj
La ĉefaj agantoj de la 

enlanda konflikto en DRK 
estas nuntempe diversaj 
fragmentaj ribelgrupoj. En 
la orienta parto de la lando, 
malgraŭ la pactraktatoj, jam 
dum jaroj batalado inter la 
registaraj trupoj kaj ribel- 
uloj daŭras. Laŭ taksadoj de 
fakuloj, en la lando agadas 
pli ol 120 armitaj grupoj, 
kiuj masakras kaj murdas la 
civilan loĝantaron, ofte en 
etna purigado.

M23
Unu el la ĉefaj armitaj 

grupoj estas la „Movado de 
la 23a de marto” (M23), kiu 
konsistas plejparte el mem-
broj de la tucia etno. Ili for-
lasis la registaran armeon, 
asertante, ke la registaro ne 
sufiĉe agas por protekti la 
rajtojn de tiu etna malpli-
multo, al kio ĝi devontigis 
sin kontrakte en pactrakta-
to de 2009. M23 gvidis ri-
belon en la nordoriento de 
DRK inter 2012 kaj 2013, 
sed ĝi estis venkita de regist- 
araj trupoj. Ĝiaj membroj 
estis kelkajn jarojn armee 
neaktivaj. Tamen, fine de 
2021, ili rekomencis batali 
kontraŭ la kongaj registaraj 
trupoj, akuzante la regist- 
aron pri neplenumo de la 
interkonsentoj. Ekde tiam 
ili konkeris kaj akiris gran-
dajn areojn en la provinco 
Nord-Kivuo, inkluzive de 

la malgranda, sed strategie 
ŝlosila, urbo Bunagana ĉe la 
limo kun Ugando.

Reciproka kulpigo
Laŭ diplomatoj kaj mi-

lit-analizistoj, la militaj ag- 
adoj de M23 malstabiligis 
rilatojn ne nur en DRK, 
sed ankaŭ en Mez-Afriko. 
DRK akuzas la najbaran 
Ruandon pri subteno al la 
ribeluloj. Ruando rifuzas la 
kulpigon kaj kontraŭe aser-
tas, ke DRK kunlaboras kun 
ribela grupo „Demokrataj 
fortoj por la liberigo de 
Ruando”, kiu partoprenis la 
genocidon de la tucioj. Se 
diri diplomatie kaj simple, 
sakstrato.

Sensukcesa UN-misio
Por solvi armitajn kon-

fliktojn per pacaj kaj diplo-
matiaj rimedoj, la Sekureca 
Konsilio de UN per siaj 
rezolucioj 1279 (1999) kaj 
1291 (2000) kreis pacmisi-
on sub la nomo MONUS-
CO2. La pacmisio de UN 
en DRK estas la plej gran-
da tiaspeca kaj celas pacigi 
la multnombrajn armitajn 
grupojn, kiuj batalas unu 
kontraŭ la alia kaj kontraŭ la 
registaro en ĉi tiu granda kaj 
ercoriĉa lando.

Agadoj de internacia 
komunumo

La ĝisnunaj deklaroj de 
mondaj politikistoj kaj in-

ternaciaj organizaĵoj postu-
las sindetenon kaj dialogon. 
Ekzemple UN, Eŭropa 
Unio kaj Eŭropa Parlamen-
to adoptis rezoluciojn pri la 
politika situacio en DRK, 
kiuj kondamnis la perfor-
ton kaj alvokis al dialogo 
de ĉiuj flankoj. Bedaŭrinde, 
sen sukceso.

Malgraŭ la enormaj 
diplomatiaj klopodoj de 
la internacia komunumo, 
daŭre okazas diversaj fizikaj 
perfortaj agoj kaj nenecesaj 
mortoj, ne nur ĉe la loka ci-
vila loĝantaro sed ankaŭ ĉe 
la soldatoj de pacfortoj de 
UN. Februare 2021 en la 
oriento de la lando eĉ mor-
tis itala diplomato, Luca 
Attanasio, kiu funkciis kiel 
eksterordinara kaj plenrajt- 
igita ambasadoro en DRK.

Trista paradokso
Unu el la ĉefaj kialoj de la 

nuna malfavora situacio en 
DRK estas ankaŭ historia ri-
valeco inter etnoj, ĉefe inter 
tucioj kaj hutuoj. Dum en la 
1960aj jaroj la enlanda kon-
flikto estis kondukata kiel 
batalo kontraŭ imperiismo 
aŭ por socialismaj reformoj, 
aktualaj disputoj inter etnoj 
okazas ĉefe pro ekonomiaj 
kialoj: akiri superregadon 
en regiono kun naturriĉaĵo. 
Profitoj el lokaj oro, kobalto 
aŭ koltano fluas ne por la 
prospero de la regiono kaj la 

lando, sed por la financado 
de daŭraj armitaj konfliktoj.

Neantaŭvidebla 
estonteco

La plua politika kaj eko-
nomia evoluo de DRK estas 
do nuntempe malfacile an-
taŭvidebla. Ankaŭ la klopo-
doj de la internacia komu-
numo solvi la enlandan 
konflikton per pacaj rime-
doj ĝis nun ne estis efikaj. 
Ŝajnas, ke la fina diplomatia 
solvo de la enlanda politika 
situacio en DRK ne povas 
esti venko por iu ajn el la 
etnoj kaj armitaj grupoj. 
Eble ĉi tiun internan afrikan 
problemon solvos novaj 
politikaj gvidantoj, kiuj ne 
estos ŝarĝitaj de la kolonia 
pasinteco, kaj kies priorita-
to estos nur demokratio kaj 
ekonomia kresko de la lan-
do favore al la loĝantaro. n

Julius Hauser 
estas emerita 
ambasadoro 
de Slovakio.

2. MONUSCO: Stabiliga Misio de Unuiĝintaj Nacioj en Demokratia 
Respubliko Kongo, akronimo de la franca nomo Mission de l’Organisa-
tion des Nations Unies pour la stabilisation en République démocratique du 
Congo. Ĝis 2010 ĉi tiu misio estis konata ankaŭ kiel MONUC.

(Re)legu ankaŭ la artikolon 
de Arlain Kizeyidioko-Mayinda 
Malkonsento voje al baloto, 
Monato 2022/04, p. 10.

https://www.monato.be/2022/013104.php
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E
kde la „pacifika mi-
lito” (1879–1884), 
kiu finiĝis per venko 
de Ĉilio super Peruo 
kaj Bolivio, la rilatoj 
inter la tri najbaraj 

landoj estas polemikaj kaj 
malsimplaj. La konflikto 
okazis pro ekonomiaj inte-
resoj kaj malkonsento pri 
impostado rilate al la eks-
pluatado de salpetro, ku-
pro kaj aliaj mineraloj en la 
dezerto Atacama.

En tiu milito, Ĉilio inva-
dis kaj aneksis la regionojn 

Tarapacá kaj Antofagasta, 
kiuj apartenis respektive al 
Peruo kaj al Bolivio, kaj tiel 
ricevis gravajn strategiajn 
poziciojn en la dezerto Ata-
cama. Peruo perdis grandajn 
minojn de salpetro kaj ku-
pro, kaj Bolivio perdis la 
samon kune kun sia mar-
bordo.

Kiam la milito finiĝis, 
traktadoj komenciĝis inter 
la tri landoj por longdaŭra 
paco en la regiono. Ĉilio 
konservis aneksitajn regi-
onojn, sed redonis la oku-

pitan provincon Tacna al 
Peruo en 1929 kaj konsen-
tis ne fordoni la provincon 
Arica al alia lando sen perua 
konsento. Fine la landlimoj 
inter la landoj estis difinitaj.

ĈILIO/BOLIVIO/PERUO

Teritoriaj disputoj foriĝis. Kaj nun?
Leonardo Araya 
korespondanto de Monato en Ĉilio

matthias bachmaier / shutterstock.com

En la „pacifika 
milito” (1879–1884) 

Ĉilio invadis kaj aneksis 
la regionojn Tarapacá kaj 

Antofagasta, kiuj apartenis 
respektive al Peruo kaj al Bolivio, 
kaj tiel ricevis gravajn strategiajn 

poziciojn en la dezerto 
Atacama. 

Eĉ se ekde la pacifika 
milito militaj konfliktoj 
en la regiono ne plu 
okazis, multis politikaj 
kaj diplomatiaj disputoj, 
kiujn registaroj diskutis 
antaŭ internacia 
kortumo

Internacia Kortumo
Eĉ se ekde la pacifika 

milito militaj konfliktoj en 
la regiono ne plu okazis, 
multis politikaj kaj diplo-
matiaj disputoj, kiujn regis-
taroj diskutis antaŭ interna-
cia kortumo.
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En 2014 la Internacia 
Kortumo en Hago verdik-
tis kontraŭ Ĉilio rilate al 
mara teritorio grava por la 
perua ekonomio. En marto 
de la sama jaro la du landoj 
aprobis la koordinatojn de 
la mara landlimo.

La posta kortuma deci-
do estis celebrata en Ĉilio 
kiel nacia venko. Tiam Bo-
livio petis teritorion argu-
mentante, ke post la milito 
la najbaro konsentis trakti 
pri la cedo de aliro al maro. 
Ĉilio asertis, ke tiu fakto 
okazis en 1946, do antaŭ 
la fondo de la Internacia 
Kortumo, kiu pro tio ne raj- 
tas okupiĝi pri la temo. En 
2018 la juĝinstanco deci-
dis, ke Ĉilio ne havas devon 
trakti pri la cedo de aliro al 
maro.

La rivero Silalo
Inter la du landoj restis 

ankoraŭ nefermita temo, 
pri kiu denove decidis kort- 
umo. Ĉi-foje la objekto de la 
kverelo estis la statuso de la 
rivero Silala, kiu fluas trans 
la landlimon inter Ĉilio kaj 
Bolivio. La unua asertis, ke 
la rivero estas natura, do la 
du landoj rajtas uzi ĝin kiel 
internacian riveron, sed Bo-
livio argumentis, ke Silala 
fluas tra Ĉilio per artefaritaj 
kanaloj, do Ĉilio devas pagi 
al Bolivio pro ĝia uzo.

Feliĉe por Ĉilio, la 1an 
de decembro 2022 la In-
ternacia Kortumo en Hago 
decidis, ke Silala estas in-
ternacia rivero, do Ĉilio ne 
devas pagi al la najbaro. La 
decido estis grava plejparte 

por la Fervojo de Antofa-
gasta al Bolivio (FCAB) kaj 
la Nacia Korporacio de Ku-
pro de Ĉilio (CODELCO), 
kiuj nun uzas la akvon de la 
rivero.

Solvi konfliktojn pace
La konduto de la tri lan-

doj montras, ke oni povas 
solvi konfliktojn en paco. 
Perforto neniam estas solvo 
por niaj problemoj.

Due, la landoj ĉiam 
devas trakti kaj paroli, di-
plomatio estas la nura vojo 
por atingi stabilecon inter 
popoloj kaj eviti militon. 
Ni volas labori por unuiĝo, 
sed por projekti estontecon 
kiel regiono, ni devas rigar-
di nian estintecon kaj san- 
igi militajn vundojn tiom, 
kiom ni povas.

Neteritoriaj disputoj
Nun la estonteco restas 

tamen nebula, ĉar novaj po-
lemikoj pri grandaj migra-
daj fluoj estas nova kaŭzo 
de malkonsento. Ekzemple, 
iuj ĉiliaj politikistoj propo-
nas plifortigi la polican apu-
deston ĉelime kun Peruo 
kaj Bolivio por malpliigi ne-
regulan migradon, kaj kse- 
nofobiaj esprimoj iĝis ho-
diaŭ pli kutimaj ol antaŭe.

Muroj plialtiĝas
Ĉilio trairas malfacilan 

momenton, kaj, bedaŭr- 
inde, ofte ŝajnas, ke la muroj 
inter latin-amerikaj landoj 
plialtiĝas ĉiutage. La solvo 
de niaj landlimaj konfliktoj 
igas, ke ni povu esperi por 
paco kaj komprenemo inter 

ni, sed la konfliktoj, la mili-
toj, kaj speciale ekonomiaj 
kaj politikaj krizoj en landoj 
kiel Venezuelo, Bolivio kaj 
Peruo, aŭ popolismaj mov- 
adoj, kiuj bezonas instigi 
naciajn sentojn, komplikas 
la vojon al paco kaj progre-
so.

Estas bedaŭrinde, ke 
landoj, kiuj parolas saman 
lingvon kaj havas similan 
kulturon, ne povas kompre-
ni unu la alian. n

Leonardo Araya 
estas studento 
pri sociologio.

Estas bedaŭrinde, 
ke landoj, kiuj parolas 
saman lingvon 
kaj havas similan 
kulturon, ne povas 
kompreni  unu la alian

Spektu la filmetojn 
pri Monato en 

www.monato.be/jutubo
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Kiam Irlando sendependiĝis 
en 1922 la plimulto de 
la loĝantoj de ses el la 
graflandoj (distriktoj) de la 
norda provinco Ulstero estis 
protestantoj, kiuj deziris 
resti kiel integra parto de 
Britio. Armitaj protestantaj 
volontuloj ribelis, dum la 
katolikaj naciistoj reagis 
per formado de la armita 
„Irlanda Respublikana 
Armeo” (IRA): la tuta 
insulo iĝis disigita kaj ofte 
malpaca. Popolnombrado 
de 2021 montris tamen 
drastan transformon, kiu 
eble influos la estontecon.

Katolika plimulto
Unuafoje en la historio 

evidentiĝis katolika plimul-
to ankaŭ en Nord-Irlando, 
kiu ne plu estas „protestanta 
hejmo por protestantoj”. Al-
done kreskas la nombro de 
tiuj, kiuj priskribas sin „nek 
protestanto, nek katoliko”.

Ne simpla afero
Super artikolo en lasta- 

tempa ĵurnalo estas la ti-
tolo: „Demografia marŝo 
al reunuiĝo”. La irlandaj 
naciistoj opinias, ke la de-
mografiaj ŝanĝoj neeviteble 
kondukos al unuigita Irlan-
do. La afero tamen ne es-

tas tiom simpla, ĉar multaj 
„novaj irlandanoj” (la asi-
militaj enmigrintoj) estas 
nek de brita nek de denaska 
irlanda deveno, do ne taksas 
politikon aŭ etnecon la plej 
gravaj elementoj en sia vivo. 
Krome, religio ne plu lu-
das historian rolon, nek en 
la antaŭe fervore protest- 
anta nordo, nek en la antaŭe 
preskaŭ tute katolika sudo.

ne ŝatus loĝi apud nordanoj, 
kaj sama sinteno estas kons-
tatebla en Nord-Irlando, kie 
kelkaj Uniistoj (porbritaj 
protestantoj) asertas, ke ili 
translokiĝus al Britio pre-
fere ol vivi sub regado de la 
respubliko. n

Garbhan Macaoidh 
korespondanto de Monato en Irlando

IRLANDO

Ĉu demografia ŝanĝo kondukos 
al unuiĝo?

Garbhan 
MacAoidh estas 
plurlingva tradukisto 
kaj verkisto, kiu kon-
tribuas al Monato 
ekde 1988.

Antaŭjuĝoj
Bedaŭrindas, ke en am-

baŭ partoj de la „verda in-
sulo” sufiĉe multaj homoj 
suspektas kaj malfavore 
antaŭjuĝas siajn najbarojn. 
Kelkaj sudanoj diras, ke ili 
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L
a 8an de julio 2022 
Abe Shinzo, la 
eks-ĉefministro de 
Japanio, estis paf- 
ita kaj mortigita  
surstrate dum sia pa-

rolado por subteni la lokan 
kandidaton en Nara. La 
suspektato Yamagami Tet-
suya (41-jara) diris, ke li 
planis murdi Abe por venĝi 
sin kontraŭ la religia grupo 
Eklezio de Unuiĝo (EdU)1. 

Laŭ li, lian familion tute de-
truis tiu religia institucio.

Yamagami diris, ke en 
la komenco li planis mur-
di Han Hak-ja (nuntempa 
prezidanto de EdU, la edz- 
ino de la fondinto Moon) 
tamen la kovimo-pandemio 
malhelpis tion. Tial li ŝanĝis 
la celon al Abe.

Post la teruraĵo ekestis 
la suspekto, ke ĉi tiu religia 
grupo estas profunde ligita 
al la japana politiko. Japanio 
deklaras „laikecon” en sia 
konstitucio, t.e. la ŝtato de-
vas ne kunligi sin kun iu ajn 
religia grupo, ĉar la konstitu-
cio estas verkita por ne ripeti 
la politikon aplikatan dum 

la dua mondmilito, kiam 
Japanio instigis homojn 
al la milito utiligante reli-
gian kuntekston de ŝintoo. 
Tamen, reale pluraj religiaj 
grupoj estas en ligo kun la 
parlamento kaj havas klaran 
influon en la politiko. Estas 
konate, ke Abe kaj lia familio 
estas firme ligitaj kun EdU 
ekde la tempo de lia avo.

En Japanio estas kon-
traŭeco inter konstitucio kaj 
praktiko, kion oni jam scias, 
sed ne volas tuŝi. Kial rilatas 
eksterlanda religia grupo 
al la japana politiko? Kial li 
murdis la eksministron pro 
persona venĝo kontraŭ la 
religia grupo?

JAPANIO

Teruraĵo kontraŭ Abe Shinzo 
malfermis la skatolon de Pandoro

hatachi Toshiko 
korespondanto de Monato en Japanio

1. Eklezio de Unuiĝo estiĝis en 
Koreio kaj havas plurajn koneksa-
jn organizaĵojn. La nomo ŝanĝiĝis 
en 1994. Ĝi estas konsiderata 
problema sekto pro cerbolavado, 
deva geedziĝo, postulado de tro 
grandaj mondonacoj ktp.

La 8an de julio 2022 
Abe Shinzo, la 
eks-ĉefministro de  
Japanio, estis pafita 
kaj mortigita surstrate

quality stock arts / shutterstock.com
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La historio de „politiko 
kaj religio”

Ĉiam kaj ĉie ajn potenc- 
uloj utiligas religion por 
mastri popolon. En Japanio 
tio okazas de antikva epoko.

La japana regnestro 
Tennoo originis el la japa-
na indiĝena religio ŝintoo, 
kiun karakterizas animismo 
kaj politeismo. Ŝintoo ha-
vas neniun biblion, sed la 
historiaj libroj „Koĵiki” kaj 
„Nihon Ŝoki” ekvivalentas 
ĝin. Verkitaj en la 700aj ja-
roj la libroj prezentas, kiel 
Japanio fondiĝis. La priskri-
boj en ili estas preskaŭ fan-
tazioj, tial oni ne povas scii 
la precizan tempon, kiam 
Tennoo ekaperis. Estas cert- 
igite, ke almenaŭ en la 4a 
jarcento p.K. Tennoo ekzis-
tis. Laŭ la libroj, la familio 
Tennoo estas la idoj de la 
plej alta dio. Tiaj priskriboj 
legitimas la regnestrecon 
de Tennoo, kunligante la 
religian miton al la politika 
potenco. Fakte, dum la tuta 
historio Tennoo apenaŭ 
havis realan politikan po-
tencon, kiun ja havis nobe-
loj aŭ generaloj. Malgraŭ 
tio, la familio Tennoo ne 
malaperis kaj plu tenis sian 
prestiĝon. Meze de la 19a 
jarcento Tennoo regajnis 
realan potencon unuafoje 
post pluraj jarcentoj. Oni 
konstruis rapidege la fortan 
burokratisman ŝtaton, kiun 
kronis Tennoo.

La ŝtato kaj ŝintoo tiom 
firme kunligiĝis pere de 
Tennoo, ke la ŝtato nomis 
sin „la lando de la dio”. La 
kompleksaĵo de ŝtato kaj 

religio havis tro fortan po-
tencon kontraŭ la popolo. 
Tio ŝrumpigis demokrati-
on dum la dua mondmili-
to. Porpacaj aktivuloj kaj 
politikaj kontraŭuloj estis 
arestitaj kaj akre turment- 
ataj, kaj multaj estis murd- 
itaj. Pro tio la Supera Ko-
mandanto de la Aliancaj 
Armeoj (SKAA) fiksis la 
laikecon en la nova kons-
titucio post la milita mal-
venko de Japanio. Ĝi celas, 
ke la registaro neniam plu 
atencu la liberecon je pens- 
ado kaj religia kredo de ĉiu 
individuo. SKAA lasis Ten-
noon pluvivi kiel „simbolo 
de la ŝtato”, sed lasis al li ne-
nian politikan povon.

Japanio devas regajni sian 
propran konstitucion sur la 
bazo de ŝintoo.

Aliflanke, KP estas esta-
blita kaj subtenata de Soka 
Gakkai, la plej granda en-
landa budhisma sekto, fon-
dita en 1930. Ĉiuj membroj 
de KP estas ankaŭ membroj 
de Soka Gakkai. La part-
nereco inter LDP kaj KP 
impresis strange, ĉar iliaj 
subtenantoj havas tute mal-
samajn filozofiojn. Aparte, 
dum la dua mondmilito 
Soka Gakkai estis severe 
subpremata de la registaro 
pro tio, ke ĝi rifuzis kulti 
ŝintoon kontraŭ postulo 
de la registaro. Rezulte ĝia 
fondinto estis arestita kaj 
mortis en malliberejo. Pro 
tiaj historiaj eventoj la plej-
parto de Soka Gakkai evitas 
ŝintoajn sanktejojn.

Estas malfacile kompre-
ni kiamaniere ilia koalicio 
eblas. Tio igas nin rememo-
ri ĉinan proverbon: „mal- 
amikoj sur la sama boato”.

Ĉu laikeco nuntempe?
Tamen la hodiaŭa situa-

cio de Japanio ne kongruas 
kun la principo de laikeco, 
kiun preskribas la konstitu-
cio. La aktuala registaro de 
Japanio konsistas el du koa-
liciaj partioj, la Liberal-De-
mokrata Partio (LDP) kaj 
la Komei-partio (KP), kiuj 
havas rilaton al religioj.

LDP, kiu estis la reg- 
anta partio en Japanio dum 
preskaŭ la tuta tempo ekde 
1955, havas rilaton kun 
pluraj konservemaj religiaj 
grupoj. Precipe kiam la tria 
kabineto Abe (2015-2017) 
stariĝis, 19 el la entute 20 
ministroj apartenis al Ŝin-
toa Politiko-Ligo, kiu estas 
konata pro sia ekstreme 
konservema principo „faru 
Japanion kiel antaŭ la dua 
mondmilito”. Laŭ ili, la 
nuntempa konstitucio es-
tas „trudita de SKAA”, kaj 

Familio detruita 
de la religio

EdU estas, aliflanke, iom 
diferenca de la supre menci- 
itaj religiaj grupoj, ĉar ĝi es-
tas fondita en Koreio. Ĝin 
fondis Moon Sun-myung 
en 1954, kiel frakcion de 
kristanismo. Koncerne ĉi 
tiun religian grupon oni 
raportas en Japanio pri 
multaj problemoj. Interalie 
raportiĝas, ke ĝi submetas 
studentojn al cerbolavado 
kaj apartigas ilin de iliaj fa-
milioj, postulas de kredan-
toj eksterordinare grandajn 

Pluraj religiaj grupoj 
estas en ligo kun la 
parlamento kaj havas 
klaran influon en 
la politiko

La ŝtato kaj ŝintoo tiom 
firme kunligiĝis pere 
de Tennoo, ke la ŝtato 
nomis sin „la lando de 
la dio”

La hodiaŭa situacio de 
Japanio ne kongruas 
kun la principo de laike-
co, kiun preskribas la 
konstitucio

Kiam la tria Abe-ka-
bineto stariĝis, 19 el 
la entute 20 ministroj 
apartenis al Ŝintoa Poli-
tiko-Ligo

marto 2023 - 
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mondonacojn kaj pelas ilin 
al bankroto, kaj la kredantoj 
devas geedziĝi kun homoj 
elektitaj de la gvidanto.

La patrino de Yamagami 
Tetsuya, la suspektato pri 
la murdo de Abe, estas fer-
vora membro de EdU. Laŭ 
intervjuoj kun parenco lia, 
la familio travivis tro krue-
lan tempon. En la infanaĝo 
de Yamagami lia patro sin 
mortigis, kaj lian plejaĝan 
fraton kaptis kancero. En la 
klopodo por savi lin la patr- 
ino aliĝis al EdU, kiu tuj ab-
sorbis ŝin. La patrino mon-
donacis al la organizo pli ol 
100 milionojn da enoj (ĉ. 
700  000 eŭrojn), kvankam 
ŝiaj gefiloj apenaŭ povis 
manĝi. Yamagami atingis tre 
bonan poentaron en la ler-
nejo kaj poste matrikuliĝis 
en altnivela universitato. 
Tamen li kontraŭvole devis 
rezigni la universitaton pro 
tio, ke li ne plu povas pagi 
la kotizon. Li provis mortigi 
sin, kiam li estis 25-jara. Laŭ 
lia parenco, li emis al tio 
kun la celo disponigi al siaj 
gefratoj la monon de la viv- 
asekuro. Dek jarojn poste, 
kiam Yamagami estis ĉirkaŭ 
35-jara, lia plejaĝa frato iris 
al la hejmo de estrarano de 
EdU, portante tranĉilon. Li 
tie mortigis sin.

kiu ankaŭ estis ĉefministro, 
amikiĝis kun la fondinto 
Moon. Ili simpatiis kon-
traŭkomunismon. Antaŭ la 
naskiĝo de Abe, lia familio 
kaj EdU havis rilatojn. Fak-
te, en februaro 2022, okaze 
de la festo de organizaĵo 
ligita kun EdU, Abe sendis 
filmon kun gratulmesaĝo, 
kie li esprimis sian admiron 
pri Han Hak-ja. Yamagami 
diris, ke ĉi tiu filmeto decid- 
igis lin murdi Aben.

La amikeco inter Abe kaj 
EdU donis al japanoj stran-
gan senton, ĉar iliaj dogmoj 
estas tute kontraŭaj. Abe 
estas konata kiel fervora 
patrioto kaj reprezentanto 
de la ekstrem-dekstraj poli-
tikistoj. Dum sia mandato li 
plurfoje vizitis la sanktejon 
Yasukuni, kie estas sankt- 
igitaj la instigintoj de la mi-
lito. Liaj vizitoj al la sankt- 
ejo kaŭzis fortan riproĉon 
enlande kaj eksterlande, 
tamen li ne interrompis 
sian vizitadon. Tial li gajnis 
grandan popularecon inter 
dekstremuloj kaj aziofobi-
emuloj. Aliflanke, Moon 
Sun-myung asertis, ke Ten-
noo kaj la japanoj devas 
cedi kaj servi al Koreio. Tio 
devas esti tute ne akcep-
tebla precipe de patriotoj, 
eĉ se ili havas la komunan 
celon kontraŭbatali komun- 
ismon kaj individuismon.

eblis imagi, rilatas al EdU. 
Surprize, laŭ enketo 179 
el la 379 parlamentanoj de 
LDP havas rilaton kun la 
religia grupo en diversaj 
manieroj. Ne malmultaj eĉ 
partoprenis ĝian kunvenon 
kaj ricevis monoferon. Ne 
nur anoj de LDP sed ankaŭ 
kelkdek anoj de la opoziciaj 
partioj rilatis al ĝi. Kelkaj 
pardonpetis, sed multaj aliaj 
neis la aferon aŭ tute silen-
tis. Iu estrarano de LDP eĉ 
diris „Mi ne komprenas, kial 
rilato inter LDP kaj EdU es-
tas problemo”. Japanaj poli-
tikistoj vartis sian intiman 
rilaton kun EdU, kvankam 
multaj seriozaj problemoj 
de EdU estis delonge bone 
konataj en Japanio. Oni sus-
pektas, ke tiuj politikistoj 
ricevis helpon de EdU por 
elektiĝi, kaj ke EdU povis 
influi la politikon pere de la 
politikistoj. Ĵurnalistoj kaj 
parlamentanoj daŭre esplo-
ras la problemon, sed LDP 
ŝajne evitas alfronti ĝin.

Post la duafoja elekto 
de Abe en 2012, li realigis 
multajn leĝojn kaj gajnis 
popularecon, fortigante 
sian karakteron ignori kon-
traŭulojn. Konsekvence, 
Abe restis en sia ĉefministra 
posteno dum la plej longa 
tempo en la japana historio. 
Dum lia periodo gravaj pro-
blemoj pri demokratio sin 

sekvis: suspekto de koluzi-
oj kun intimaj entreprenoj, 
falsado kaj perdiĝo de ofi-
cialaj dokumentoj, leĝigado 
de leĝproponoj, kiuj povas 
atenci civilajn rajtojn, ktp. 
Li estadis kiel „la simbolo 
de la tempo” kaj por sekv- 
antoj kaj por kontraŭuloj.

Post lia morto ni tro-
vis, ke tia maniero ignori 
la bazajn principojn de de-
mokratio ŝajne radikiĝis 
en Japanio; lian ŝtatan fu-
nebraĵon decidis nur la 
kabineto, malgraŭ ke pli ol 
duono de la popolo kon-
traŭis tion.

Dum la tempo pasas, 
multiĝas la viktimoj de 
EdU. Ĉu Japanio povas for-
tranĉi la rilaton kun EdU? 
Ni nun alfrontas malfacilajn 
kernajn problemojn pri reli-
gioj, politiko kaj demokra-
tio en Japanio.n

(Re)legu ankaŭ la artikolon de 
Śraddhāpa „Amiko de Tajvano”, 
Monato 2022/10, p. 9.

Hatachi Toshiko 
estas japana sociala 
laboristo kaj licencita 
publika psikologo. 
Ekde 2015 ŝi estas 
direktoro de ne- 
profitcela organizaĵo 
por senhejmaj 
virinoj kaj infanoj.

Abe kaj Eklezio
de Unuiĝo

En Japanio estas kon- 
ata la fakto, ke Abe havis 
amikajn rilatojn kun EdU. 
Abe naskiĝis en familio, kie 
formiĝis multaj politikistoj. 
Lia avo Kishi Nobusuke, 

Ĉu daŭros la rilatoj 
kun EdU?

Post la teruraĵo kontraŭ 
Abe malkovriĝis la fakto, 
ke ne nur Abe, sed ankaŭ 
multe pli da politikistoj ol 

https://www.monato.be/2022/013190.php
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L
a rikolto de opio en 
Afganio en 2022 es-
tis la plej profitdona 
de kelkaj jaroj. La 
kultivado pligrand- 
iĝis je preskaŭ unu 

triono, kaj la prezoj kreskis 
sendepende de tio, ke la 
lando estas skuata de huma-
nitara kaj ekonomia krizoj. 
Tio prezentiĝis en raporto 
(la unua, post kiam la tali-
boj atingis la regpovon en 
aŭgusto 2021) de la Ofic- 
ejo de Unuiĝintaj Nacioj 
pri Narkotaĵoj kaj Krimado 
(OUNNK).

La internacia komun- 
umo devas labori por kovri 
la urĝajn bezonojn de la af-
gana popolo kaj plifortigi la 
necesajn paŝojn por haltigi 
la krimgrupojn, kiuj komer-
cas per heroino kaj damaĝas 
la homojn en la tuta mondo.

Laŭ konstatoj de OUN-
NK la kultivado de opio en 
Afganio pliiĝis je 32  % en 

2022 kompare kun la pasin-
ta jaro, kaj ĝi atingis 233 000 
hektarojn. La areo de opio 
en 2022 estis la tria laŭ am-
plekso ekde la komenco 
de monitorado. La kultiva-
do estas koncentrita en la 
sud-okcidentaj partoj de la 
lando, kiuj havas 73 % de la 
kultivata areo, kaj en kiuj es-
tas observata plej forta pli-
grandiĝo de la rikolto. Ek-
zemple, en la provinco Hel-
mand unu kvinonon de la 
kultivata tero okupas opio- 
papavo.

La rikolto de opio en 
2022 povus esti uzata por 
la produktado de 350-380 
tunoj da heroino kun eks-
porta kvalito kaj pureco de 
50-70 %.

altiĝis. La enspezoj ricev- 
itaj de la kamparanoj por la 
vendo de opio kreskis pli 
ol trioble: de 425 milionoj 
da usonaj dolaroj (ĉ. 400 
milionoj da eŭroj) en 2021 
ĝis 1,4 miliardoj da usonaj 
dolaroj (ĉ. 1,3 miliardoj da 
eŭroj) en 2022. Tiu cifero 
egalas al 29  % de la valoro 
de la agrokultura sektoro 
en 2021. Dum 2021 la va-

loro de la opioidoj1 egalis la 
valoron de ĉirkaŭ 9 % de la 
agrokulturaj produktaĵoj de 
la antaŭa jaro.

La pliiĝo de la enspezoj 
ne nepre transformiĝas en 
aĉetpovon, ĉar en la sama 
periodo la inflacio akre pli-
altiĝis, kaj la prezoj de la 
nutraĵoj averaĝe kreskis je 
35 %.

La okazaĵoj lige kun 
konfiskado – prezentitaj de 
la Platformo pri Monitor- 
ado de Drogoj de OUNNK – 
montras, ke la trafiko de 
opioidoj daŭras sen inter-
rompo ekde aŭgusto 2021. 
Oni provizas per afganaj 
opioidoj ĉirkaŭ 80  % de la 
konsumantoj en la mon-
do. n

Evgeni GeorGiev 
korespondanto de Monato en Aŭstrio

AFGANIO

Pliiĝis la kultivado de opio

1. Opioido estas psikoaktiva 
substanco funkcianta en rilato 
kun opioido-riceviloj, kiuj trov-
iĝas ĉefe en la centra kaj periferia 
nerva kaj gastro-intesta sistemoj.

Prezoj grave plialtiĝis
Post la anonco de la 

malpermeso de kultivado 
en aprilo de 2022 la prezoj 
de opio konsiderinde pli-

Oni provizas per afganaj 
opioidoj ĉirkaŭ 80 % 
de la konsumantoj 
en la mondo

alex konon / shutterstock.com
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Multaj indiĝenaj lingvoj de 
Venezuelo estas minacataj 
aŭ sin trovas en grava 
danĝero de formorto. La 
du lingvaj familioj kun la 
plej granda nombro da 
idiomoj kaj da parolantoj 
estas aktuale la araŭaka 
kaj la kariba. Laŭ donitaĵoj 
haveblaj danke al la lasta 
indiĝena censo (okazinta 
en 1992) kaj la ĝenerala 
censo de loĝantaro kaj 
loĝejoj de 2001, minimume 
70 indiĝenaj lingvoj estas 
parolataj en Venezuelo.

no (140), Ŭarekena (199), 
Ŭajuu (119  000). Ŭajuu 
estas la indiĝena lingvo plej 
atestata en Venezuelo, ĉefe 
en la okcidenta regiono 
(en la subŝtato Zulia kaj en 
la kolombia departemen-
to La Guajira). La familio 
kariba inkluzivas la jenajn 
lingvojn: Akaŭajo (644 pa-
rolantoj laŭ la lasta nombr- 
ado), Karino (4450), Pemo 
(30  000), Jekŭana (5200) 
kaj Jukpa (3285).

Inter la aliaj familioj es-
tas la sekvaj.

• Ĉibĉa: Bari (1520).
• Guaibo: Jivi (8492), 

Kuiva (310).
• Sáliba-Piaroa: Sáliba 

(17), Piaroa (12 000).
• Tupí: Jeral (482).
• Janomami: Sanumá 

(1669), Janomami 
(6119).

Sindevigo
Tiuj lingvoj estis iam 

nekonataj kaj nekompren- 
eblaj por la cetera venezuela 
popolo, sed inter la 17a kaj 
la 20a jarcentoj pluraj ho-
moj malkovris kaj klopodis 
kompreni ilin, ilian struk-
turon, ilian gramatikon, eĉ 
ilian fonetikon, por krei 
dulingvajn vortarojn kaj pli 
bone kompreni la lokajn 
minoritatajn popolojn. 
Kvankam ili estas en diver-
saj regionoj de Venezuelo, 
la plej granda nombro da in-
diĝenoj loĝas en la subŝtatoj 
Zulia, Delta Amacuro kaj 
Amazonas. Tie la plimulto 
de ili ankoraŭ konservas la 
proprajn kulturon, lingvon 
kaj kutimojn.

Antaŭ nelonge la nacia 
instituto pri indiĝenaj ling-
voj kreis apartan komisio-

Jezer dorante 
korespondanto de Monato en Venezuelo

non por revigligi indiĝenajn 
lingvojn. En la okcidenta 
regiono de Venezuelo, en 
la subŝtato Zulia, estas kre- 
ita konsilio, kies celo estas 
antaŭenigi, disvastigi kaj 
revigligi la indiĝenajn ling-
vojn de la areoj. Dum reta 
kunveno reprezentantoj de 
la urboj, kie loĝas indiĝenaj 
popoloj en la regiono (Ŭa-
juu, Añú, Jukpa, Barí kaj Ja-
preria), sin devigis defendi 
kaj protekti siajn gepatrajn 
lingvojn. Ĉi tiu iniciato es-
tas subtenata de la landa 
prezidento Nicolás Madu-
ro. Ĉi tiu registara subteno 
faciligos la institucian labo-
ron en la diversaj teritorioj, 
kie loĝas familioj de praa 
origino. La ĉefa celo de tiu 
komisiono estas eviti la mal- 
aperon de tiuj minoritataj 
idiomoj kaj tiamaniere pli-
fortigi lokajn kulturojn. n

Revivigi indiĝenajn lingvojnRevivigi indiĝenajn lingvojn

L
a familio araŭaka 
inkluzivas la jenajn 
lingvojn: Anu (kun 
nekonata nombro 
da parolantoj), Kuri-
pako (2019), Loko-

photo spirit / shutterstock.com
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J
unio 2020. La mon-
do suferas dum la 
unua pandemia so-
mero. La pandemio 
kondukas al tutmon-
da ekonomia krizo, 

firmaoj bankrotas. Inter ili 
ankaŭ la bavara financserva 
entrepreno Wirecard. Ties 
bankroto unuavide ŝajnis 
esti unu el la bedaŭrindaj 
sekvoj de la pandemia-eko-
nomia krizo, sed tre baldaŭ 
evidentiĝis, ke la kialoj por 

la bankroto estas tute aliaj: 
ĝian nesolventecon kaŭ-
zis malrespondeca financa 
konduto, grandskala fraŭdo, 
kaj neklarigebla manko de 
1,9 miliardoj da eŭroj.

Plia suspektinda fakto 
estas, ke la iama ĉefa entre-
prena oficisto (ĈEO) de 
Wirecard, Jan Marsalek, tuj 
post anonco de ties nesol-
venteco subite malaperis 
kaj kun li miliardoj da eŭroj 
de investintoj. Tia estis la 

komenco de la plej granda, 
kaj ĝis nun ne solvita, eko-
nomipolitika skandalo en la 
postmilita historio de Ger-
manio.

GERMANIO

Olaf Scholz kaj Wirecard: 
la forgesema kanceliero
Martin ptasinski 
Germanio

Wirecard: 
kronologio de fraŭdo

La entrepreno Wire-
card, fondita en 1999, estis 
(laŭpercepte) sukcesa fi-
nancserva entrepreno, kiu 
specialiĝis pri elektronika 

En 2015 la brita 
Financial Times (FT) 
unuafoje raportis tre 
kritike pri la ekonomia 
konduto de Wirecard

Ĝis nun ne tute 
klaras la rolo de 

la nuna federacia 
kanceliero Olaf Scholz 

en la tuta skandalo.

midary / shutterstock.com
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monĝirado, riskomastr- 
umado kaj emisiado de 
kreditkartoj. En tiu kadro 
ekzistis ankaŭ Wirecard 
Bank kiel branĉokompanio 
de Wirecard mem. Sed jam 
longe antaŭ sia nesolvent- 
eco Wirecard aperis en la 
titoloj de financgazetoj. 
En 2015 la brita Finan-
cial Times (FT) unuafo-
je raportis tre kritike pri 
la ekonomia konduto de 
Wirecard. En la artikolo 
oni publike akuzis tiun 
entreprenon pri korupt- 
ado, monlavado kaj fraŭdo. 
Kaj kvankam la kurzo de 
la akcioj de Wirecard dum 
mallonga tempo falis, la fi-
nanca merkato kaj la inves-
tantoj rapide forgesis pri la 
riproĉoj de FT.

Nur en 2019 denove 
aperis kelkaj kritikemaj ra-
portoj en Financial Times. 
Ĉi-foje oni raportis pri sus-
pekto de kontrakto-falsado, 
falsitaj fakturoj kaj falsado 
de bilancoj en Singapuro 
cele al monlavado. FT ra-
portis ankaŭ, ke ĝi havas 

dokumentojn, kiuj pruvas, 
ke almenaŭ du entrepren- 
estroj en Germanio scias 
pri la manipulado en Azio. 
Kaj nun reagis la institucioj: 
sekvis priserĉoj de la oficejo 
en Singapuro, kaj en Uso-
no oni intencis jure akuzi 
la borse kvotatan entrepre-
non. Sed la katastrofo venis 
nur la 18an de junio 2020: 
en tiu tago la germanaj re-
vizoroj sciigis la estraron de 
Wirecard, ke mankas pruvo 
pri aktivaĵo de 1,9 miliardoj 
da eŭroj. Samtempe ili scii-
gis al Wirecard, ke tre ver- 
ŝajne temas pri trompo. En 
la borso kolapsis la kurzo 
de Wirecard, kaj la ĝistiama 
ĈEO Marsalek forlasis Ger-
manion nur kelkajn horojn 
post la akuzo de la revizoroj. 
Lia celo estis supozeble Be-
lorusio.

Kion sciis Olaf Scholz?
Ĝis nun ne tute klaras 

la rolo de la nuna federa-
cia kanceliero Olaf Scholz 
en la tuta skandalo. Sciatas 
nur, ke li iel implikiĝis en ĝi. 

Lia implikiĝo okazis kiam li 
ankoraŭ ne estis kancelie-
ro. En 2020, kiam la tuta 
skandalo eniris la publikan 
sferon, Scholz estis federa-
cia ministro pri financo en 
la lasta registaro de Angela 
Merkel. En tiu pozicio li 
estris ankaŭ la federacian 
financkontrolan instituci-
on BaFin, kies tasko estas 
interalie la kontrolado de 
la germana financa merka-
to. Sed kiam la skandalo 
fariĝis publika, la publikan 
atenton en Germanio do-
minis la kovim-pandemio 
kaj ties sekvoj. La pande-

En 2020, kiam 
la tuta skandalo eniris 
la publikan sferon, 
Scholz estis federacia 
ministro pri financo 
en la lasta registaro 
de Angela Merkel

La iama ĈEO de Wirecard, Jan Marsalek, tuj post anonco de ties 
nesolventeco subite malaperis kaj kun li miliardoj da eŭroj de investintoj
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La entrepreno Wirecard estis laŭpercepte sukcesa financserva entrepreno, 
kiu specialiĝis pri elektronika monĝirado, riskomastrumado kaj emisiado de 
kreditkartoj.
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mio kaj la tiama vakcinad- 
ĥaoso en Germanio domi-
nis ankaŭ la balotbatalon de 
2021. Nur tiel klarigeblas, 
kiel Scholz tamen povis fa-
riĝi la kancelierkandidato 
de la socialdemokrata SPD 
kaj la oponanto de la kan-
celierkandidato de la kris-
tan-demokratoj gvidataj de 
Angela Merkel. La skandalo 
de Wirecard malaperis el la 
publika atento.

Post la parlamentaj balo-
toj en septembro 2021, kies 
rezulto ebligis la enoficiĝon 
de nova koalicio kun Olaf 
Scholz kiel kanceliero, la 
pandemio malpliseveriĝis. 
La amaskomunikiloj nun 
pli akre kaj ofte raportis 
pri la skandaloj de la nova 
kanceliero Scholz. Skanda-
loj, ĉar Wirecard ne estas la 
sola makulo en la politika 
kariero de Olaf Scholz. Li 
estas implikita ankaŭ en alia 
granda ekonomipolitika 
skandalo eĉ kun interna-
cia dimensio: la skandalo 
Cum-Ex, supozeble kiam li 
ankoraŭ estis urbestro de 
Hamburgo. Temas pri gran-
da (kaj ne limigita nur al 
Germanio) financa skanda-
lo, en kiu per imposta fraŭ-
do jam nur en Eŭropo estis 
defraŭditaj kelkaj miliardoj 
da eŭroj. Raportado pri am-
baŭ skandaloj ekde 2022 
estas tre ofta en la germanaj 
amaskomunikiloj.

Ankaŭ pri maldiligent- 
emo de la justico oni plen-
di ne povas: ekde 2020 unu 
el la iamaj ĉefmanaĝeroj de 
Wirecard, la aŭstro Markus 
Braun, sidas en poresplo-
ra aresto en Munkeno. En 

junio 2021 parlamenta es-
plorkomisiono konkludis, 
ke pro sia tiama funkcio kiel 
ministro pri financo Olaf 
Scholz estas almenaŭ poli-
tike respondeca en la skan-
dalo Wirecard. Tamen post 
somero 2021 ne multo plu 
okazis: en septembro 2021 
estis la balotoj al la germana 
federacia parlamento Bun-
destag, kaj la emo de la nove 
enoficiĝinta kanceliero  
Scholz al kunlaboremo kun 
la justico post la balotoj 
ankoraŭfoje malaltiĝis.

Se aperas demandoj al li 
pri lia implikiĝo en la skan-
dalon, li ĉiam ripetas, ke 
li simple ne plu memoras. 
La forgesemo de la nova 
kanceliero intertempe far- 
iĝis kvazaŭ reala satiro en 
Germanio. Sed sen gravaj 
ĉefatestantoj la justico ne 
multon povas vere klarigi. 
Ni memoru, ke ekzemple 
la iama ĈEO de Wirecard 
(la ĉefatestanto Marsalek) 
malaperis al Belorusio kaj 
de tie supozeble al Rusio. 
Kaj tio levas aliajn deman-
dojn – ekzemple la deman-
don, kiagrade la skandalo 
havas ankaŭ eksterlandan 
kaj sekurecpolitikan dimen-
siojn.

dis, ke la supozata restado 
de Marsalek en Rusio estas 
la kialo por la (komence) 
hezitema germana politiko 
koncerne milithelpon al 
Ukrainio. Oni opiniis, ke la 
rusia prezidanto Putin ĉan-
taĝis Scholz-on laŭ la ma-
niero: „Aŭ vi restu kvieta, 
aŭ mi ekparoligos Marsa-
lek-on”. Post unu jaro de mi-
lito en Ukrainio kaj kelkaj 
ŝanĝoj en la germana aliro 
al la ukraina konflikto tiu hi-
potezo verŝajne ne plu estas 
sencodona. Tamen restas la 
demando, kie kaŝiĝas Mar-
salek. Kaj eĉ pli grave: kiu 
kaŝas lin, kaj kial?

klarigo de la skandalo. Ŝaj-
nas, ke ĝi ne finklariĝos dum 
la nuna parlamenta periodo 
de la registaro de Scholz. 
Sed la situacio estas „flua”, 
ĉiam aperas novaj, surprizaj 
evoluoj. La jura klarigo pri 
la skandalo ĉirkaŭ Wirecard 
ankoraŭ havas potencialon 
por granda politika tertre-
mo en Germanio.

Kie kaŝiĝas la iama 
ĈEO Marsalek?

La komenco de la mili-
to en Ukrainio en februaro 
2022 kaj la ofte kritikata 
germana sinteno al ĝi do-
nis novan eksterapolitikan 
dimension al la skandalo 
Wirecard. Ne malmultaj ob-
servantoj en Germanio kre-

Ĉu Wirecard kaŭzos 
politikan krizon?

La skandalo tenas Ger-
manion en suspenso. Nun, 
kiam la pandemio ne plu 
superregas la publikan aten-
ton, la germana publiko pli 
atente sekvas la evoluon de 
la situacio ĉirkaŭ Wirecard. 
La nedubebla implikiĝo de 
la kanceliero Scholz en ĝi 
ŝarĝas lian registaron. Ju pli 
la justico malkovras, des pli 
granda ŝajnas esti la forges- 
emo kaj nekunlaboremo 
de Scholz. Kaj kvankam la 
justico senhalte laboras pri 
klarigo de la skandalo, la 
obstakloj daŭre estas altaj: 
la ĉefatestantoj aŭ ne volas 
depozicii, aŭ fuĝis. Unu el 
la atestantoj ja estas Scholz 
mem, sed ĝis nun li rifuzis 
ĉian fruktodonan kunlabo-
ron kun la justico koncerne 
la skandalon pri Wirecard.

La demando estas, kiom 
longe ankoraŭ daŭros la jura 

Pri Olaf Scholz
Olaf Scholz naskiĝis 

en 1958 en Osnabrück 
(nord-okcidenta German- 
io). Jam kiel junulo li fa-
riĝis membro de la social-
demokrata partio (SPD). 
Li studis jurosciencon en 
Hamburgo (1978–1984) 
kaj post siaj studoj estis 
civilservanto (anstataŭ mi-
litservi) dum 16 monatoj. 
Ekde 1985 li laboris kiel ad-
vokato en Hamburgo.

En 1998 li eniris la fe-
deracian politikon kaj 
elektiĝis kiel deputito (por 
Hamburgo) en la germanan 
federacian parlamenton 
Bundestag. En 2011 li demi-
siis kiel deputito kaj fariĝis 
reganta urbestro de Ham-
burgo. En 2018 li revenis al 
la federacia politiko kaj far- 
iĝis ministro pri financo en 
la lasta registaro de Angela 
Merkel. Fine li estis kan-
celierkandidato de SPD por 
la parlamentaj balotoj en 
2021, kaj en decembro de la 
sama jaro Bundestag elektis 
lin kiel federacian kancelie-
ron de Germanio. Li estas 
estro de maldekstra-liberala 
koalicio. n
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T
radicie, kulturo es-
tas dividita je ma-
teria kaj spirita. Al 
la materia kulturo 
rilatas ĉio, kio estas 
kreita en procezo 

de produktado, t.e., ĉio kio 
estas farita per homaj ma-
noj aŭ maŝinoj, ankaŭ kiujn 
homoj kreis. Tio estas ĉio, 
kion vi povas tuŝi aŭ vidi. La 
objektoj de materia kulturo 
estas naturo kaj aĵoj – ĉio 
materia.

La spirita kulturo inklu-
das produktojn de la spirita 
kreivo de homoj, ekzemple 
sciojn, formojn de pensado, 
mondrigardojn. La objek-
to de spirita kulturo estas 
la homa konscio, ties inte-
lektaj kaj mensaj kapabloj. 
Tamen, tiu distingo estas 

kondiĉa, ĉar neniu materia 
objekto povas esti kreita sen 
ideo, aliokaze ĝia ekzisto es-
tus sensenca. Ĉu la materia 
kaj la spirita kulturoj rilatas 
unu al la alia? Sendube. Sub-
tene al miaj vortoj mi donos 
kelkajn argumentojn.

Argumentado
En la moderna mondo 

ekzistas almenaŭ tri aspek-
toj, kiuj reprezentas simbi-
ozon aŭ eĉ sinergion de la 
spirita kaj la materia kultu-
roj. Komence ni notu, ke la 
naturo de spirita kaj materia 
entoj estis studata de filo-
zofoj en ĉiuj epokoj, ekde 
la antikveco. La instruo de 
Budho diras, ke prospero 
estas necesa kondiĉo por 

homa bonfarto, kaj ankaŭ, 
ke spirita evoluo kaj mora-
la pliboniĝo estas kondiĉoj 
por feliĉa, trankvila kaj kon-
tentiga vivo. Aŭ, ekzemple, 
Platono, strukturante sian 
ideon pri objektiva ide- 
ismo, prezentas la tezon, ke 
„karno, materio estas pa-
siva per si mem kaj ricevas 
sian tutan realecon nur de 
la spirita principo”. En la 
unua okazo, ni vidas la ide-
on de harmonia kunekzisto 
de spirita kaj materia entoj, 
en la dua superregon de la 
unua super la dua. Tamen, 
al la filozofoj F. Ŝillero kaj 
F. Hegelo apartenas la ideo 
de la kunordigo de la natura 
kaj la spirita esencoj de la 
homo. Tio estas, ke jam en 
la 19a jarcento la homo estis 

traktata kiel simbiozo de la 
spirita kaj la materia entoj, 
kiel kombinaĵo de la korpo 
(naturo) kaj la spirito. Tiel, 
ĉiu aĵo kreita de la homo 
estas parte aŭ tute produkto 
de sinkretisma kuniĝo de la 
materia kaj la spirita entoj.

Sed ni revenu al la tri 
aspektoj. Mi asertas, ke re-
ligio, tradicioj kaj arto (en 
ĉiuj ĝiaj manifestiĝoj), t.e., 
aspektoj de la homa kultu-
ro, povas esti atribuitaj al 
la materia kaj la spirita en-
toj samtempe. Ni rigardu 
konkretajn ekzemplojn.

Religio
Kio estas religio? „Reli-

gio estas unu el la formoj de 
socikonscio – aro de ideoj 

KULTURO

Materia kaj spirita entoj
Nikita pimenov 
Rusio
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En Rusio estas moro 
baki blinojn dum 

Butersemajno. Multaj homoj 
jam ne pensas pri la sankta 

kaj spirita signifoj 
de ĉi tradicio.
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bazitaj sur fido je miraklaj 
supernaturaj fortoj kaj es-
taĵoj (dioj, spiritoj), kiuj es-
tas objekto de kultado.” La 
difino ne estas sufiĉe preci-
za, laŭ mia opinio. Religio, 
fakte, estas kredo plus kulto. 
Sed tiam ni devas klarigi, 
kio estas kredo.

Kredo estas (el la vid-
punkto de filozofio) „ak-
cepto de iuj proponoj sen 
teoriaj kaj praktikaj pruvoj” 
(mallonga vortaro de filo-
zofiaj esprimoj). Kio estas 
kulto? Kulto estas „religia 
servo al diaĵo kaj religiaj ri-
toj rilataj al tiu servo” (Vor-
taro de la rusa lingvo, red. 
A. Jevgenjeva).

Nun, kiam ĉiuj terminoj 
estas sciigitaj, ni povas plu- 
iri al klarigo en la kunteksto 
de la temo de ĉi eseo.

Fakte, kredo estas ob-
jekto de homa konscio, t.e., 
objekto de la spirita kultu-
ro. Kaj kulto, siavice, – al 
kiu ajn religio ni referencus 
– rilatas al difinitaj aĵoj, ob-
jektoj de kultado: idoloj, to-
temoj, sanktaj lokoj, sanktaj 
libroj, t.e. kulto rilatas al ob-
jektoj de la materia kulturo. 
Tiel, religio estas simbiozo 
de la spirita kaj la materia 
kulturoj.

Ekzistas tiaĵo kiel „tra-
dicioj”, kiuj estas tre proksi-
maj al religio. En la Klariga 
Vortaro de S. Oĵegov ni le-
gas: „Tradicio estas 1. Tio, 
kio trapasis de unu genera-
cio al alia, kio estas heredita 
de antaŭaj generacioj (ekz. 
ideoj, opinioj, gustoj, agma-
niero, moroj). 2. Moro, es-
tablita ordo en konduto, en 
ĉiutageco.” Laŭ mia opinio, 

la dua difino estas malĝusta, 
ĉar la komprenoj de „moro” 
kaj „tradicio” povas esti dis-
tingitaj. La lasta estas multe 
pli ĝenerala. Dum moro – 
heredita stereotipa maniero 
de konduto, kiu estas repro-
duktata en certa socio aŭ 
socia grupo kaj estas kutima 
por ĝiaj membroj – ne in- 
fluas ĉiujn sferojn de homa 
agado.

Redifine
Redifininte la terminojn, 

ni povas doni pli mallarĝan 
kaj konkretan ekzemplon 
por pruvi la supran diraĵon. 
En Rusio estas moro baki 
blinojn dum Butersemajno. 
Multaj homoj jam ne pen-
sas pri la sankta kaj spirita 
signifoj de ĉi tradicio. Tiu 
festo ĉiam estis kaj estas 
okazigata antaŭ Karesmo, 
la Granda Fasto. Tio estas, 
unuflanke, por satmanĝi 
antaŭ la komenco de kelkaj 
restriktoj pri manĝaĵo, 
aliflanke – por „renkon-
ti printempon” kuir- 
ante blinojn – simbolon 
de la suno – glorantajn la 
Sundiojn mem, kiujn kultis 
paganaj slavoj. Tial, ĉi fes-
to samtempe inkludas du 
objektojn de la spirita kaj 
unu objekton de la materia 
kulturoj, nome, paganan kaj 
kristanan kredojn kaj difini-
tan tradician kuirrecepton. 
Sekve, tradicioj vere estas 
simbiozo de la du specoj de 
kulturo menciitaj pli supre.

Kiel vi scias, kaj religio 
kaj tradicio implicas kreon 
de artaj objektoj. Bedaŭr- 
inde, la esprimo „arto” mem 

estas tre malbone difinita 
en diversaj fontoj; tial ni 
apogos nin sur ekzistantaj 
artobjektoj por klarigi nian 
pozicion.

En religio kaj tradici-
oj estas funkciigataj arki-
tekturo, juvelarto, arto, 
muziko, literaturo, teatro 
(ekzemple, religiaj procesi-
oj aŭ tradiciaj festadoj). 
Kompreneble, ĉiu speco 
de arto povas esti nom- 
ata sinkretisma objekto de 
spirita kaj materia kulturoj.

Ni analizu kelkajn ba-
nalajn, sed ilustrajn ekzem-
plojn. Imagu, ke vi havas 
libron antaŭ vi. Libro, kiel 
objekto, estas fenomeno 
de la materia kulturo. Kial? 
Ĉar ĝi estas farita el papero, 
kaj krei libron postulas ho-
man produktadon. La libro 
enhavas tekston. Se estas 
maleble enmeti libron kiel 
materian objekton en nian 
konscion, ni povas do fari 
similan manipuladon pri ĝia 
enhavo, ni povas kompreni 
la skribitan tekston danke al 
la penskapablo. Tiu konscio 
pri io skribita estos objekto 
de spirita kulturo.

Kaj nun ni supozu, ke 
ni venis al artgalerio, kaj 
ni havas antaŭ ni la majs-
traĵon de Ivan Ajvazovskij 
„Teodozio. Luna nokto”. 
Unu el la plej famaj pen-
traĵoj estas materia enkor-
pigo de la spirita ento. Kial? 
Unue, kreante verkon, 
la pentristo devis ekha-
vi materialojn – brosojn, 
farbojn, paletrojn, tolon ktp. 
Ĉiuj tiuj aĵoj, inkluzive de la 
pentraĵo mem, estis kreataj 
de homo. Due, Ajvazovskij, 

estante marpentristo, estis 
inspirita de marpejzaĝoj. Li 
travivis ĉiun nuancon de 
koloro, li sentis la naturon 
subtile, provante peri sian 
propran vidon sur tolon en 
la plej etaj detaloj. Sekve, 
ĝuste pro la movoj de la 
animo (skeptikuloj diros, 
ke pro la specifaĵoj de pens- 
ado), la artisto kreis objek-
ton de spirita kulturo – bil-
don de nokta haveno en 
Krimeo.

Muziko
Ĉi tie ĉio estas sufiĉe 

simpla: muzikinstrumento, 
notoj, plenumanto, aŭskult- 
anto. Ĉi tiu sinsekvo ink-
ludas la spiritan kaj la ma-
terian, objektojn kaj ĝian 
speguliĝon en la konscio de 
pluraj subjektoj. Tial, sen 
spirita kulturo, kiel ni vidas, 
ekzistus neniu materia kul-
turo, kaj sen materia kultu-
ro, ni ne povus enkarnigi la 
spiritan kulturon.

Ni povas konkludi, ke 
arto, almenaŭ kelkaj el ĝiaj 
tipoj tutcerte, reprezentas 
simbiozon de la spirita kaj la 
materia principoj en kulturo.

Tiel, ĉiuj el la supraj ek-
zemploj montras ĝuste, kiel 
la tri plej gravaj objektoj de 
kulturo – religio, tradicioj 
kaj arto – inkludas la spiri-
tan kaj la materian entojn. 
Simila interpenetro ekzistas 
en aliaj aspektoj de homa 
vivo, ĉar persono estas sim-
biozo de la spirita kaj la ma-
teria entoj. Havante la kapa-
blon kompreni kaj pensi, 
li aŭ ŝi povas krei kaj senti 
kion ajn. n

marto 2023 - 



18
   

 
- marto 2023 LITERATURO

L
a bordo estis alta, 
malsupre la rive-
ro similis al longa 
arĝenteca robtrenaĵo, 
naĝante lante sur la 
etaj ondoj. Du gran-

daj riveraj ŝipoj videblis 
ankritaj ĉe la kontraŭa bor-
do. La fremdlandaj turistoj, 
kiuj venis per la ŝipoj, eble 
jam promenas kaj rigardas 
la vidindaĵojn de la urbo. 
Blovis malvarmeta vento, 
sed la suno brilis, kaj la ĉielo 
similis al travidebla helblua 
vitro, bone lavita.

Roland longe rigardis 
la riveron, provante restar- 
igi ĉion, kio okazis dum la 
lastaj tagoj kaj kio renversis 
lian ordinaran trankvilan vi-
von. Kvazaŭ subita ŝtormo 
estus atakinta lian domon 
kaj ruiniginta ĉion.

Jam de dek jaroj li kaj 
Lora estis geedzoj, sed ili 
ne havis infanon. Tamen 
ĝis nun ilia familia vivo es-
tis sennuba kiel la ĉi-mate-
na blua ĉielo. Lora neniam 
montris sian turmenton, ke 
ŝi ne povas gravediĝi. Ro-
land bone komprenis ŝin 
kaj ĉiam evitis mencii ion 
pri infanoj. Ambaŭ konver-
saciis pri diversaj temoj, sed 

gardis sin kiel de fajro hazar-
de tuŝi la infanproblemon. 
Roland certis, ke neniam ili 
havos infanon, kaj laŭ li Dio 
tiel decidis.

Fama advokato, Roland 
havis plezuron de sia labo-
ro kaj malofte pensis pri 
infano. Lora, kiu parolis tri 
fremdajn lingvojn, laboris 
kiel tradukistino ĉe konata 
libroeldonejo kaj tradukis 
romanojn, novelarojn, filo-
zofiajn verkojn. Ĉiuj, kiuj 
konis ŝin, ofte diris, ke ŝi 
estas tre talenta tradukist- 
ino, tamen la laboro ne tre 
plezurigis ŝin.

Sabate kaj dimanĉe, 
kiam Roland kaj Lora pro-
menadis, Roland ofte ri-
markis la kaŝitan sopiran 
rigardon de Lora, direktitan 
al iu eta infano preterpas- 
anta ilin kun siaj gepatroj. 
En tiuj ĉi momentoj Roland 
tamen ŝajnigis, ke li ne vidas 
la sopiron en la okuloj de 
Lora.

Iliaj familiaj tagoj pasis 
preskaŭ enue. Kiam Lora fi-
nis la tradukon de iu roma-
no, ŝi tuj komencis novan 
tradukon. Roland konstan-
te estis okupata, ĉar li pledis 
dum multaj juĝprocesoj. 

Ordinare jam dum Krist-
nasko li kaj Lora komencis 
plani, kie ili somerumos 
dum la venonta jaro. Tre 
agrable estis serĉi ekzoti- 
kajn lokojn ie en la mondo. 
Ĉi-jare dum Kristnasko ili 
decidis veturi al Brazilo. Ili 
estis tie neniam kaj senpa-
cience atendis la monaton 
julio, kiam ili ekveturos.

Tamen ofte planoj ne 
realiĝas kaj fiaskas. La mal-
trankvilaĵoj komenciĝis 
en maja tago. Eble estis la 
dek-kvina de majo. Roland 
revenis hejmen por tag-
manĝi, kaj kiam li malfermis 
la pordon de la loĝejo, li vi-
dis knabeton, eble unujaran, 
kiu rampas sur la planko en 
la vestiblo. Tio ege surprizis 
kaj iom timigis Roland, ĉar 
li preskaŭ surpaŝis la knab- 
eton. Roland haltis stupor- 
igita kaj laŭte diris:

- Lora, mi revenis.
- Jes, mi aŭdis – respon-

dis Lora el la ĉambro, en kiu 
ŝi estis kaj laboris, eble tra-
dukante iun tekston.

Roland deziris deman-
di, kiu estas tiu ĉi knabeto, 
sed Lora rapidis klarigi:

– Tio estas Maks, la filo 
de mia kolegino Greta.

– Ĉu Maks?
–  Greta ekveturis ofice 

al Usono kaj petis min dum 
unu semajno prizorgi lin.

–  Prizorgi Maks? – ne 
komprenis Roland.

Al li la klarigo de Lora 
ŝajnis iom stranga. Ĝis nun 
ŝi neniam menciis pri sia 
kolegino, kies nomo estas 
Greta. Ĉu Greta ne havas 
edzon kaj parencojn, kaj do 
ŝi petis Lora prizorgi Maks, 
demandis sin Roland, sed 
Lora plu klarigis:

– Greta ne havas edzon.
– Ĉu?
–  Tio estas longa histo-

rio, tamen se vi scivolas, mi 
diros al vi.

–  Estus interese – tra-
murmuris Roland.

–  Greta havis amanton, 
kiu estis edzo, kaj plurfoje 
li promesis divorci, sed li ne 
divorcis. Greta gravediĝis, 
naskis Maks, tamen ne diris 
al li, ke li iĝis patro. La fiulo 
tute ne sciis pri Maks, eĉ li 
ne supozis, ke Maks ekzis-
tas. Kompreneble Greta ne 
plu kontaktis tiun ĉi malho-
nestan viron.

– Mi komprenas.

RAKONTO

Maks, Lora kaj Roland
Julian Modest
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–  Greta ne deziras hu-
miliĝi – diris Lora. – Ŝi de-
cidis mem prizorgi Maks.

– Ŝi bone faris – konsen-
tis Roland – tamen ĉu Greta 
havas gepatrojn?

–  Ŝiaj gepatroj divorcis, 
kiam ŝi estis infano. An-
taŭ kelkaj jaroj ŝia patrino 
mortis. Greta preskaŭ ne 
konas sian patron, kiu ne 
interesiĝis pri ŝi. Greta eĉ ne 
scias, kie li nun loĝas, kaj ĉu 
li vivas.

– Mi kompatas ŝin – di-
ris Roland.

–  Maks estas tre kvieta 
knabo – aldonis Lora – kaj li 
tute ne ĝenos nin. Dum unu 
semajno ni prizorgos lin.

–  Kompreneble – kon-
sentis Roland. – Kiam Gre-
ta devas reveni?

– Lunde.
Maks daŭre rapide ram-

pis en la ĉambro, li proksim- 
iĝis al Roland, per siaj etaj 
manoj li kaptis lian pan-
talonkrurumon kaj provis 
ekstari. Roland levis lin kaj 
komencis kun li promenadi 
en la ĉambro.

– Vidu – diris Roland – 
tio estas bildo – kaj li mon-
tris la bildon, kiu pendis sur 
la muro. Ĝi estis bela pej-
zaĝo de Venecio. – Tio estas 
seĝo kaj tio – tablo.

Maks rigardis Roland 
per siaj grandaj nigraj oku-
loj, kvazaŭ li komprenus 
ĉion, kion Roland diras.

Dum tri tagoj Roland 
tiel kutimiĝis al Maks, ke 
post la laboro Roland rapi-
dis tuj reveni hejmen por 
ludi kun li. Foje-foje Roland 
eĉ nutris Maks kaj helpis 
Lora, kiam ŝi banis Maks. Al 

Roland eĉ ŝajnis, ke Maks 
delonge jam estas en ilia 
domo.

Nun Lora aspektis sen-
lime feliĉa. Ŝiaj okuloj, si-
milaj al olivoj, brilis, kaj 
rideto konstante lumigis 
ŝian vizaĝon, blankan kaj 
glatan kiel porcelano. Ŝajne 
dum nur kelkaj tagoj Lora 
plijuniĝis, kaj ŝi kvazaŭ ne 
paŝis, sed flugis. Senĉese ŝi 
diris ion al Maks, aĉetis por 
li ludilojn, eĉ iujn vestojn. 
Tio estis komprenebla, ĉar 
hejme ili ne havis infanlud- 
ilojn, kaj eble Greta forgesis 
doni kromajn vestojn por 
Maks.

La maja vetero estis 
belega, suna, kaj Roland 
promenadis kun Maks en 
la proksima parko. Kiam li 
estis kun Maks, Roland ne 
povis kaŝi sian fieron. La 
homoj rigardis ilin kaj eble 
diris al si: „Kia simpatia pa-
tro kun bela knabo.”

Estis vendredo. Roland 
pli frue revenis de la ad-
vokata kontoro, kaj li jam 
havis planon, kiel triope 
Maks, Lora kaj li pasigos 
la feriajn tagojn. Ili veturos 
al la ripozejo Kristala akvo- 
falo. Sabate ili tranoktos en 
la hotelo Horizonto kaj di-
manĉe promenos en la bela 
montaro. Jes, Greta devas 
reveni lunde, kaj bedaŭr- 
inde lunde ŝi prenos Maks.

Tamen en tiu ĉi vendre-
da tago jam en la vestiblo 
Roland rimarkis, ke Lora 
estas trista. Kvazaŭ peza 
malhela ombro kovris ŝian 
vizaĝon, kaj ŝiaj okuloj si-
milis al du nigraj profundaj 
kavoj.

– Kio okazis? – deman-
dis Roland maltrankvile. – 
Ĉu io al Maks?

– Ne – diris Lora.
– Tamen kio? – li jam es-

tis konsternita.
–  Greta – tramurmuris 

Lora.
– Kio?
–  Estis aŭtokatastrofo 

en Ĉikago, kaj Greta mortis.
Roland preskaŭ svenis. 

Li tute ne atendis aŭdi tion.
– Forpasis ... kaj nun?
–  Kio nun? – alrigardis 

lin Lora.
– Kio okazos al Maks?
–  Li restos ĉe ni – diris 

ŝi. – Poste ni decidos.
– Kion ni decidos? – ne 

komprenis Roland.
– Ni povus adopti lin.
– Tio ege malfacilos.
– Ja, vi estas advokato ...
Lora eksilentis, sed post 

minuto firme ŝi diris:
– Ni adoptos lin!
Roland ne deziris kon-

traŭstari al ŝi. Li bone sciis, 
ke tio preskaŭ ne eblas. 
Maks ne havas gepatrojn, 
kaj leĝe oni ne povas adopti 
lin.

La tagoj pasis. Roland 
demandis Lora, kiam oni 
enterigos Greta. Ŝi respon-
dis, ke tio estas tre kom-
plikita, estas multaj forma-
laĵoj, kaj oni ankoraŭ ne 
sendis la ĉerkon el Ĉikago. 
Lora daŭre ripetis, ke Ro-
land jam devas entrepreni la 
adopton de Maks, sed Ro-
land ne rapidis.

Iun matenon bombo 
eksplodis. Roland ĵus pre-
paris sin por ekiri al la juĝe-
jo, kaj iu sonorigis. Li mal-
fermis la pordon. La loĝ- 

ejon eniris policanoj. Unu 
el ili tuj iris en la ĉambron, 
kie estis Lora kaj Maks. La 
policano severe diris:

–  Sinjorino Veber, ni 
arestas vin.

Roland stuporiĝis.
– Kial? Kio okazis? Estas 

granda eraro!
– Ne estas eraro – la po-

licano turnis sin al Roland. 
– Via edzino ŝtelis tiun ĉi 
knabon.

–  Tamen Maks estas 
filo de ŝia kolegino Greta, 
kiu bedaŭrinde forpasis  
– provis klarigi Roland. – 
Ni zorgis pri li, dum Greta 
estis ofice en Usono.

–  Via edzino ne havas 
koleginon Greta, kaj la 
nomo de la knabo ne estas 
Maks, sed Viktor. Via edz- 
ino ŝtelis Viktor en la gran-
da vendejo Market.

– Pruvu tion! – koleriĝis 
Roland. – Mi protestas!

– Sinjoro Veber, vi estas 
advokato, kaj vi bone kom-
prenas, ke ni povas pruvi 
tion. Ni eĉ akuzos vin pri 
kunpartopreno en tiu ĉi kri-
mo.

Roland akre reagis:
–  Tio ne eblas! Ne vi, 

sed mi akuzos vin!
Lora alrigardis Roland 

kaj nur diris:
– Mi ŝtelis Maks.
En tiu ĉi momento en 

la ĉambro ekestis profunda 
silento. En la okuloj de Lora 
ekbrilis larmoj, kaj nun unu-
an fojon Roland komprenis, 
kiel forte Lora deziris havi 
infanon. Maks rampis sur 
la planko kaj etendis siajn  
etajn brakojn al Roland, por 
ke Roland levu lin. n
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L
a difino de natur- 
ismo, kiel realigita en 
1974 de la Internacia 
Naturista Federa-
cio, portas valorojn 
komunajn kun Es-

peranto: „Naturismo estas 
vivmaniero en harmonio 
kun la naturo, karakterizita 

de praktiko de komunuma 
nudeco, kiu celas antaŭen- 
igi respekton al si mem, res-
pekton al aliaj kaj respekton 
al la medio.” Tiel, la ideo 
ĝermis inter esperantistaj 
naturistoj por kune efektiv- 
igi la celojn de ĉi tiuj du mo-
vadoj. En 1961 naskiĝis In-

ternacia Naturista Organizo 
Esperantista (INOE), kies 
statutaj celoj estas klaraj: 
kunigi naturistajn esperan-
tistojn, diskonigi la natur- 
istajn ideojn en esperantis-
taj medioj kaj disvastigi la 
uzadon de Esperanto en na-
turistaj medioj.

Por atingi tion INOE 
asertas esti sendependa 
demokratia organizaĵo, 
neŭtrala fronte al politikaj 
kaj religiaj ideologioj, kaj 
respektas la principojn de 
la Universala Deklaracio 
de Homaj Rajtoj, de Uni-
versala Esperanto-Asocio 

Patrick chevalier 
Francio

ESEO

Naturismo kaj Esperanto: 
komuneco de destinoj

nito / shutterstock.com
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(UEA) kaj de Internacia 
Naturista Federacio (INF).

Ĉu komuna historio?
Zamenhof eldonis la 

broŝuron kun la titolo Lin-
gvo Internacia en 1887, sed 
ekde 1878, en la aĝo de 19 
jaroj, li skizis unuan projek-
ton de Lingwe Uniwersala 
responde al la ekstreme 
streĉa politika kaj socia lin-
gva situacio en Pollando, lia 
naskiĝlando, kaj en lia urbo 
Bjalistoko, priloĝata de po-
loj, germanoj, rusoj, litovoj 
kaj judoj, kiuj miksiĝis tie eĉ 
sen kompreni unu la alian.

Naturismo dume, en sia 
nuntempa kaj „organizita” 
formo, naskiĝis en la dek-
naŭa jarcento sub la egido 
de la geografo Élisée Reclus, 
kaj la batalo kontraŭ tabuoj 
estis malfacila kaj longa.

Historiistoj povus kon-
testi, ke la ideo de univer-
sala lingvo devenas de Za-
menhof kaj diri, ke ekzem-
ple en la letero al Mersenne 
de la 20a de novembro 
1629 Kartezio antaŭvidis la 
eblon krei klaran metodon, 
kiu „facile” instruus kiel li-
berigi sin de la komplekse-
co de naturaj lingvoj. Tiuj 
samaj historiistoj povus al-
doni, ke naturismo ne aten-
dis, ke aperu Elisée Reclus, 
ĉar jam en la antikveco mul-
taj grekoj aspiris al  καλὸς 
κἀγαθός (kalos kagathos 
– bela kaj bona), kaj, por 
atingi tion, la junuloj faris  
nudajn sportojn, dum junaj 
virinoj ekzercis sin per danc- 
ado kun malpeza tuniko aŭ 
nude.

Emfazindas la samtem-
peco de apero de du struk-
turitaj kaj teoriigitaj mova-
doj bazitaj sur inkludo kaj 
respekto.

Ĉu komunaj 
malamikoj?

Estante ĝemelaj fratoj 
serĉantaj harmonion kaj 
fratecon, naturismo kaj 
Esperanto suferis dum la 
dudeka jarcento la samajn 
ĉefajn ekzekutistojn: stalin- 
ismon kaj naziismon.

Esperanto
En la naskiĝanta sove-

tia epoko Esperanto ŝajnis 
interesa lingvo, kiu ebligis 
al laboristoj en la tuta mon-
do komunikiĝi kaj do al 
sovetiaj laboristoj glori la 
avantaĝojn de socialismo; 
tial la instigo al korespond- 
ado. Kiam, ĉirkaŭ 1931, la 
laboristoj komencis atendi 
personajn respondojn, kaj 
ne oficialan propagandon, 
Esperanto fariĝis danĝera, 
ĉar ĝi rajtigis rektajn rilatojn 
per privata korespondado, 
kio estis malfacile kontrol- 
ebla. Krome, ĉar esperan-
tistoj rekonis ĉiujn lingvojn 
kaj ĉiujn etnojn, la univer-
sala lingvo trovis favoran 
eĥon inter nerusaj popoloj 
dum severa politiko estis 
entreprenata kontraŭ ili.

Por Stalin ĉiu epoko 
havas ian mondlingvon: 
la latinan en Mezepoko, la 
francan en la 18a kaj 19a jar- 
centoj, kaj la rusa estos la 
lingvo de la popolaj respu-
blikoj. Kaj esperantistoj, 
kiuj plu praktikas sian in-

ternacian lingvon, trovos 
sin en gulago1. La diktatoro 
estigis en 1937/1938 „gran-
dan purigon”, kiu kaŭzis la 
morton de preskaŭ ĉiuj es-
perantistoj, kiuj per mult-
nombraj kontaktoj kun eks-
terlando havis la kapablon 
rompi la monopolon de la 
Komunista Partio, instru-
mento de la dezirata absolu-
ta potenco de Stalin.

Komence de la 1930aj 
jaroj la tre forta centra po-
tenco trudis la rusan kiel 
oficialan lingvon de la tuta 
Sovetio, kio nuligis la prin-
cipon de Lenin, laŭ kiu en 
socialisma ŝtato ĉiuj lingvoj 
havu la samajn rajtojn. Kro-
me, la tradicia internaciismo 
de la sovetiaj esperantistoj 
konfliktis kun la decido ne 
eksporti la revolucion eks-
ter Sovetion. Stalin tamen 
parolis pri la lingva pro-
blemo en la estonta mond- 
socialisma socio. Antaŭ 
1930 li pensis, ke en la 
epoko de komunismo la 
naciaj lingvoj kunfandiĝos 
al komuna lingvo, penso 
relative favora al la ideo de 
internacia konstruita lin-
gvo. En 1950, pli inspirite 
de imperiismo, li deklaris, 
ke kiam du lingvoj kontak-
tiĝas, nur unu postvivas kaj 
venkinte konservas sian 
gramatikon kaj sian bazan 
leksikon, dum la alia iom 
post iom velkas. En ĉi tiu 
koncepto evidente ne plu 

estas loko por la ideo de ko-
muna internacia lingvo.

En Nazia Germanio de 
1933 ĝis 1945 estis rezisto 
de esperantistoj, kiujn la na-
zioj torturis, malliberigis en 
tendaroj, mortigis, ĉar por 
ili Esperanto, inventaĵo de 
judo, devas esti elradikigita. 
Reichssicherheitshauptamt 
(Ĉefa oficejo pri sekureco 
de la regno) organizis tiun 
subpremon, kiu estis akom-
panata de la deziro sklavigi 
kaj subpremi la rajton de 
judoj kaj slavoj interkomu-
nikiĝi. Por Hitler la neger-
mana loĝantaro devis kom-
preni nur naziajn ordonojn.

Kiam la nazioj invadis 
Pollandon, Adamo, la filo 
de Zamenhof, estis arest- 
ita kaj pafekzekutita, kaj la 
familio de Zamenhof estis 
ekstermita en Treblinka. 
La nazioj etendis sian poli-
tikon al okupaciataj landoj, 
precipe en orienta Eŭropo; 
ilia subpremo estis malpli 
severa en okcidenta Eŭropo. 
Jam en 1937, dum la Varso-
via Kongreso, la loka faŝis-
ma gazetaro atakis la polan 
registaron, kaj la Esperan-
to-Kongreso estis priskri-
bata kiel „jud-komun- 
ista”.

Naturismo
En 1924 en la novnask- 

ita Sovetio la organizaĵo 
„For la honto” organizis 
grandajn civitanajn marŝ- 
adojn, kie la partoprenantoj 
estis nudaj, por kontraŭ- 
stari „burĝan moralon”. 
En tiu movado la poeto 
Vladimir Majakovskij estis  

1. Konfirmo en 1987, kiam oni 
povis malfermi oficialajn doku-
mentojn, laŭ kiuj esperantistoj 
estis inter la multaj homoj trafitaj 
de la subpremoj. (Ulrich Lins, La 
danĝera lingvo)

marto 2023 - 



22
   

 
- marto 2023 HISTORIO

fervora aktivulo. Post la 
morto de Lenin la etoso 
radikale ŝanĝiĝis: „For la 
honto” estis malpermesita 
de la sovetiaj aŭtoritatoj en 
1925 kun la preteksto, ke la 
kunvenoj ĝenas la publikan 
ordon. Monogamio estis 
deva kaj seksumado antaŭ 
geedziĝo oficiale malper-
mesita. Stalin malpermesis 
abortigon, adulton, samsek-
semon, masturbadon same 
kiel nudismon kaj porno-
grafion. De tiam la korpoj 
devis esti je la servo de la-
boro, sporto kaj konstruado 
de komunismo.

Koncerne naturismon 
la nazia doktrino estas re-
sumita en la penso de Her-
mann Goering: „Nudismo 
subpremas la naturan pu-
doron de virinoj kaj senigas 
virojn je ĉia respekto por vi-
rinoj, tiel subfosante la fun-
damentojn de kulturo inda 
je tiu nomo.”

Per dekreto de la 3a de 
marto 1933 Goering mal-
permesis nudbanadon kaj 
nudajn subĉielajn agadojn 
sur la germana teritorio. 

La plimulto de naturistaj 
publikaĵoj kaj revuoj estis 
detruitaj. Nazia kontraŭna-
turismo estis apogata de la 
papo Pio la 11a.

La nazia polico ĉasis na-
turistojn kun la celo detrui 
ilian movadon kaj konfiski 
ilian teron. Pluraj estis ma-
lliberigitaj, deportitaj. La 
naturistaj organizaĵoj, tre 
atente rigardataj, provis 
kaŝe daŭrigi malgraŭ ĉio. 
Junulmovadaj ligoj, kiel ek-
zemple Wandervögel (pro-
menbirdoj) estis dissolvitaj 
kaj integritaj en la Hitler-ju-
nularon.

Hans Surén, nomumita 
inspektoro pri fizika eduka-
do ĉe Reichsarbeitsdienst 
(Regna laborservo), evo-
luigis novan nazian koncep-
ton: fizika edukado diferen-
cigita laŭ rasoj. En sia libro 
Mensch und Sonne (homo 
kaj suno), precipe ŝatata de 
Hitler, li rekomendis nacian 
naturismon, kie la koncep-
to de pura ĝermana raso 
estis elstarigata tra fizika 
ekzercado kaj nudeco. Tio 
tiel devigis ĉiun individuon 

konservi sian korpon laŭ 
eŭgenika perspektivo. La 
kulto al beleco komenciĝis.

La nazioj konvinkiĝis 
per la diskurso, ke iuj natu-
ristoj kiel Surén povas adap-
tiĝi al ilia ideologio. En 1935 
kelkaj terenoj estis redoni-
taj al naturistoj, permesan-
te al ili praktiki sporton kaj 
sunbanadon tute nude. Sed 
la kosto estis totala subme-
tiĝo al la nazia reĝimo. Tiel 
alprenante la principojn de 
rasa selektado, la naturistoj, 
sen tion deziri, disvastigis 
naziajn ideojn.

Nur pornaziaj naturis-
taj organizaĵoj komunikis 
per gazetoj, kiuj ne ekzistis 
antaŭ la starigo de la Tria 
Regno2. La aliaj naturistaj 
asocioj ĉesigis ĉian publiki-
gon ekde 1933. Malgraŭ ĉio 
nur en 1942 la reĝimo de-
cidis laŭleĝigi naturismon. 

Nova dekreto estas publiki-
gita, rajtigante naturistojn 
senvestiĝi sur strandoj aŭ ĉe 
lagoj, kondiĉe ke ili estu cer-
te ne vidataj de aliaj.

Post la dua mondmilito 
okazis reviviĝo de multaj 
naturistaj asocioj. Ili tre for-
te rifuzis la ekscesojn trudi-
tajn de la nazia reĝimo, kaj 
krome evoluigis sian pro-
jekton de kultura kaj socia 
reformo al praktiko de na-
turismo rezervita antaŭ ĉio 
por momentoj de libertem-
po kaj malstreĉiĝo. n

2. Ĉi-okaze ne temas pri malno-
vaj naturistaj asocioj, kiuj fariĝis 
naziaj, eĉ se Richard Ungewitter, 
unu el la plej gravaj pioniroj de 
la germana naturismo, ŝajnis iom 
flirti kun arjaj tezoj sub naziismo.

Pliaj informoj pri Internacia 
Naturista Organizo Esperantista ĉe 

https://www.esperanto-naturismo.org.

“Naturista Vivo”, la ilustrita revuo por 
nudistoj/naturistoj/nudnaĝantoj. Belaj 
koloraj fotoj. Senpaga prov-ekzemplero. 

La revuo aperas 4-foje jare, 
sur 16 paĝoj. 

Internacia Naturista 
Organizo Esperantista. 
Adreso:  József Németh, HU-8531 
Ihász, Fő u. 41/5. 
Rete: jozefo.nemeth@gmail.com.

Patrick Chevalier 
estas honora membro 
kaj kunfondinto de 
Association Naturiste 
Phocéenne, Marsejla 
Naturista Asocio.

https://www.esperanto-naturismo.org
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L
a 26an de oktobro 
2022 mortis en  
Francio la escepta 
pentristo Pierre Sou-
lages [pjer suláĵ], por 
kiu nigro estis kolo-

ro kaj lumo kaj kies verkoj 
estis honorataj jam dum lia 
vivo (nur Chagall kaj Pi-
casso ĝuis la samon). Nacia 
omaĝo okazis en la kvadrata 
korto de la muzeo Louvre.

Infaneco kaj formiĝo
Soulages naskiĝis en 

1919 en suda Francio en 
simpla familio (la patro es-
tis karoseriisto), lernis en 
katolika internulejo kaj es-
tis edukita de „du patrinoj” 

(patrino kaj pli aĝa fratino). 
Fascinite de malnovaj ŝto-
noj kaj foruzitaj materialoj, 
li malkovris la romanikan 
arton en la abatejo Sainte 
Foy de Conques. Nur 8-jara 
li desegnas per nigra inko 
neĝan pejzaĝon „por igi la 
blankon de la papero pli 
blanka, pli luma ol neĝo”. 
En 1934 li pentras vintrajn 
pejzaĝojn kaj nigrajn sen-
foliajn arbojn, kio estos lia 
stilo. Post la abiturienta ek-
zameno li instaliĝas en Pa-
rizo, provas konkurse eniri 
Belartan Altlernejon, sed ne 
ŝatas ties konformismon.

En 1940 li estas mobiliz- 
ita, restas en pluraj urboj, 

glanda inko kaj ekde 1948 
gudro sur vitraĵo. Tiuj mal-
helaj pentraĵoj estas rifuzi-
taj de la Aŭtuna Salono en 
1946, sed akceptitaj de la 
Salono de Sendependuloj 
pro „impresa simfonio de 
malhelaj koloroj”. En majo 
1949 pentraĵo unuafoje 
estas aĉetita de muzeo (en 
Grenoblo) post lia unua 
persona ekspozicio. De 
1949 ĝis 1952 li pentras 
dekoraĵojn por teatro, dum 
liaj verkaĵoj estas ekspozicii-
taj en Novjorko (en 1950). 
En 1960 li pentras vitraĵojn 
en Akeno (Germanio), mu-
ran ceramikaĵon en Pitts-
burgh (Usono), proponas 

PENTRARTO

Pentristo de la nigro
Renée triolle 
Francio

preparas la konkurson por 
iĝi instruisto pri artoj. En 
oktobro 1942 li edziĝas kun 
Colette Llaurens, kun kiu 
li vivos 80 jarojn. Li kon-
traŭas kaj evitas la devan 
laboron en Germanio per 
falsaj dokumentoj. En 1943 
li konatiĝas kun pentristino 
Sonia Delaunay, kiu konat- 
igas lin kun abstrakta arto. 
„Vi pentras per nigro kaj 
blanko, vi kaptas pentraĵon 
ĉe la kornoj, tio estas ma-
gio”, diris al li recenzisto.

Unuaj ekspozicioj 
kaj ekfamiĝo

Li restas ĉe nigro, pentr- 
ante per karbonkrajono, ju-

La 26an de 
oktobro 2022 
mortis en Francio 
la escepta 
pentristo Pierre 
Soulages. 
Muzeo nur por 
li troviĝas en 
lia naskiĝurbo, 
Rodez.

nvp3d

anibal trejo / shutterstock.com
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Renée Triolle 
estas emerita instruis-
tino de la rusa lingvo 
kaj uzas Esperanton 
de 1960. Ŝi estas la 
unua virino iĝinta 
vicprezidanto de 
UEA, kiun ŝi reprez-
entis en Unesko dum 
20 jaroj.

afiŝon por la Olimpiaj Lu-
doj en Munkeno en 1972. 
Pierre Soulages engaĝiĝas 
kaj fondas Komitaton de 
Intelektuloj por Eŭropo 
de Liberecoj. Poste li es-
tas inter la kreintoj de la 
franc-germana televidstacio 
ARTE. Dume li plibonigas 
sian teknikon por elstarigi 
nigron. Li pentras, aldonas 
kaj forprenas nigran far-
bon: „Nigro ĉion invadas 
ĝis tiu punkto, ke ŝajne ĝi 
ne plu ekzistas”. Tio klaras 
dum ekspozicio en la pariza 
muzeo Pompidou: reflekt- 
iĝas lumo sur nigraj sur-
facoj.

Famo kaj agnoskiĝo
La franca ministrejo pri 

financo mendas de li pen-
traĵojn, same la ministro pri 
kulturo Jack Lang en 1986. 
Li plu pentras per diver-
saj materialoj: 104 vitraĵoj 
de la abatejo Sante Foy de 
Conques, kie li malkovris 
romanikan arton. En 2004 
(li estas 85-jara) li malko-
vras akrilon. Malfermiĝas 
nova muzeo nur por li en 
Rodez, suda Francio; aparta 
salono en la muzeo Fabre de 
Montpellier.

Li kutimis diri „Mi ne 
priskribas, mi pentras”. Laŭ 
recenzisto lia verko divi-
diĝas inter 5 periodoj sed 
restas la karakterizo de ni-
gro:

• 1946-1952:  preparaĵoj 
kun juglanda tinkturo, 
vireco

• 1949-1956:  formoj- 
signoj, kvazaŭa kojno- 
forma skribaĵo

• 1956-1963:  koloroj 
(blanko, ruĝo, bluo) 
kovras tolaĵon, estas 
kovritaj de nigro, poste 
skrapita por ke reaperu 
koloro

• 1963-1971:  unukolor- 
aĵo aplikita per larĝa 
peniko kaj tirita de 
maldekstro dekstren

• 1972-1978:  surpapera 
laboro, akvaforto, li-
tografio kaj serigrafio. 
Li faris 118 verkaĵojn, 
eldonitajn en po 65 ĝis 
300 ekzempleroj.

Li pentris 1700 pentr- 
aĵojn, kiuj troviĝas en mu- 
zeoj tra la tuta mondo. Li 
estis franca pentristo in-
ter la plej multekostaj sed 
ĉefe rara pentristo, kiu jam 
famiĝis dum sia vivo. Ni 
komparu kun Van Gogh, 
kiu devis plorpeti du ovojn 
kaj kompense farbis pordon 
de la kokinejo, por ne morti 
pro malsato! Soulages estis 
dediĉita al sia suda regio-
no (kaj sia edzino), gloris 
nigron kiel koloron, sed ne 
kreis skolon. n

Nigra pentraĵo, 1985.
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L
a korea virtuozo Cho 
Seong-jin ludis la 
duan pianokonĉer-
ton de Raĥmaninov 
kun la orkestro Viena 
Filharmonio en Car-

negie Hall la 25an de februa-
ro 2022. Tio estis premiera 
prezentado de la laŭreato de 
la Piano-konkurso Chopin 
kunlabore kun la Viena Fil-
harmonio.

La koncerto tamen ti-
ris atenton ne pro lia suk-
cesa debuto kun la prestiĝa 
orkestro. La pianisto, laŭ 
urĝa invito de Carnegie Hall, 

devis haste flugi de Berlino, 
kie la solisto bazas sian ak-
tivadon, al Novjorko por 
ludi en koncerto ne por li 
origine aranĝita. Ĝi estis lu-
dota de rusa pianisto sub la 
direktado de la rusa dirigen-
to Valerij Gergijev, sed ilia 
prezentado estis retirita laŭ 
komuna decido de Carne-
gie Hall kaj la Viena Filhar-
monio, tuj post kiam ekis 
la ukraina milito la 24an 
de februaro. Ambaŭ rusaj 
muzikistoj publike subtenis 
la rusan aneksadon de Kri-
meo en 2014. Carnegie Hall 

plie nuligis koncertojn de 
la rusa Orkestro Mariinskij 
estrata de la sama dirigento.

MUZIKO

Milito kaj arto

Premo al rusaj 
muzikistoj

Valerij Gergijev, konata 
kiel proksimulo de Putin, 
estis maldungita ankaŭ kiel 
ĉefdirigento de la orkestro 
Munkena Filharmonio, ĉar 
li ne respondis al publika 
ultimato, ke li distanciĝu de 
la rusia prezidento. Krome 
li devigite rezignis sian po-
zicion kiel honora prezid- 

anto de la internacia festi-
valo en Edinburgo, ĝemela 
urbo de Kijivo. La Scala en 
Milano por opero substituis 
al li alian dirigenton, kaj la 
Roterdama Filharmonio 
nuligis lian prezentadon en 
muzikfestivalo.

Alia fama rusa muzik- 
isto influita de la milito 
estas la primadono Anna  
Netrebko. La Metropola 
Opero en Novjorko anon-
cis, ke la rusa sopranulino 
ne plu aperos en la operejo 
dum la kuranta sezono aŭ la 
sekvanta. Komence ŝi tenis 

cho Sung Ho 
korespondanto de Monato en Koreio

Statuo 
de Ĉajkovskij 

en Krimeo.
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sian starpunkton, ke ne pra-
vas trudi al artistoj esprimi 
publike politikajn opiniojn 
kaj denunci sian patrujon, 
sed fine cedis al persista pre-
mo kaj neis proksimecon 
kun Putin, protestante, ke 
ŝi neniam estis subvenci-
ata de la rusia registaro. 
Post ŝia deklaro ĉi-foje la 
Ŝtata Opera kaj Baleta Tea-
tro en Novosibirsk, Rusio, 
senprokraste nuligis ŝian 
koncerton, dum La Scala 
kaj la Opero de Montekarlo 
male etendis manon al ŝi.

Makulo en la rusan 
muzikon

La milito en Ukrainio 
ne nur viktimigas rusajn 
muzikistojn, sed ankaŭ 
kompromitas la rusan 
muzikon mem. La Filhar-
monio Chubu kaj la Filhar-
monio Akashi, ambaŭ en Ja-
panio, la Filharmonio Car-
diff en Britio kaj la Zagreba 

Filharmonio en Kroatio nul- 
igis prezentadon de la uver-
turo 1812 de Ĉajkovskij, ĉar 
la muzikaĵo estas omaĝo 
al rusa venko en milito. La 
irlanda Trinity Orchestra, 
konsistanta el universitataj 
studentoj, retiris koncer-
ton de Cignolago de la rusa 
komponisto, kvankam la ar-
taĵo ne rilatas al milito.

Cetere la Monda Fede-
racio de Internaciaj Muzikaj 
Konkursoj eksmembrigis 
la Internacian Konkurson 
Ĉajkovskij, deklarante ke 
la organizaĵo ne plu povas 
agnoski konkurson, kiu es-
tas subtenata kaj ekspluat- 
ata kiel propagandilo de la 
rusia reĝimo. La konkurso 
estas rigardata kiel unu el 
la tri plej prestiĝaj klasik-
muzikaj konkursoj kune 
kun la piano-konkurso 
Chopin de Pollando kaj la 
konkurso Reĝino Elizabeto 
de Belgio. Estas ironie, ke la 

Cho Sung Ho estas 
emerita profesoro 
pri  biologio kaj 
aktivis en la movado 
interalie kiel 
ĉefredaktoro de 
La Espero el Koreio 
kaj kiel vicprezidanto 
de Korea 
Esperanto-Asocio.

Ukraina Nacia Muzika Aka-
demio en Kijivo portas la 
nomon de Ĉajkovskij, kies 
praavo estis ukraino. Post 
la komenco de la milito oni 
diskutis pri la forigo de la 
nomo de la rusa kompon- 
isto, tamen ĝis nun oni tion 
ne faris.

Kontraŭ bojkotoj
Dume unuflanke aŭ-

diĝas ankaŭ voĉoj, ke po-
litiko ne miksiĝu kun arto. 
Kelly Jane Torrence, redak-
torino de New York Post, 
kun peano por Gergijev 
kaj Netrebko alvokis retiri 
la interdikton al rusaj artis-
toj. Ŝi rimarkigis, ke eĉ ĉe la 
apogeo de la malvarma mi-
lito Rusio kaj Usono kun-
havis la komunan lingvon 
de muziko, menciante, ke la 
usona pianisto Van Cliburn 
plenumis multon por arto 
kaj paco, kiam li gajnis la 
unuan premion en la inaŭ-

gura Internacia Konkurso 
Ĉajkovskij en Moskvo en 
1958, kio estis ŝoko al la 
rusoj. Ŝi konkludis, ke arto 
estas ĉiam esenca al homa 
vivo, sed kultura interŝanĝo 
iĝas eĉ pli gravega en tempo 
de politika streĉiteco.

La fama brita publicisto 
Norman Lebrecht, konato 
de Gergijev dum tridek ja-
roj, kolektante personajn 
memorojn pri li, esprimis 
sian bedaŭron: „Mi diru, ke 
mi ne ŝatas bojkotojn. In-
terne de proskribita artisto 
ankoraŭ troviĝas persono 
kun unika talento, kiu ta-
men eble havas kapablon 
kompensi al si mem, kaj al 
sia aŭdantaro, per arto. Estis 
ĉiam io bona en la Valerij 
Gergijev, kiun mi konis. Mi 
esperas, ke li, kaj ni, povos 
retrovi tion.”

Probable oni ne povus 
trovi „ion bonan” de la rusa 
dirigento Valerij Gergijev 
dum pli aŭ malpli longa 
tempo. Plej lastatempe la 
Reĝa Muzika Akademio 
de Svedio senigis lin je lia 
membreco, kaj jarfine Ger-
gijev nomumiĝis de la rusia 
registaro kiel „Persono de la 
Jaro”. La fendo pliprofund- 
iĝas. n

Abono: 27,50 € (ekde 16 en kelkaj landoj)
Jacques Le Puil, pĉk 12 729 73 X Paris
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M
i legis diver-
sajn Esperan-
t o - v e r k o j n . 
Iuj estis pro-
f e s i n i v e l a j 
( S p o m e n k a 

Štimec, Cezaro Rossetti), 
aliaj baraktis ĉe nivelo de 
facila unufoja legaĵo (István 
Nemere, Friedrich Wilhelm 
Ellersiek). Sed ĉi-foje mi 
povas imagi nek leganton, 
nek eldonanton de la verko, 
kiun mi tenas en la manoj.

Leteroj longaj, edifaj, 
tedaj

Kio ĝi estas? „Opuntioj” 
estas leter-romano – ĝenro 
populara en la 18a jarcento, 
kiam verkistoj uzis ĝin por 
pli detale esplori sentojn 
kaj pensojn de siaj hero-
oj kaj samtempe prezenti  
proprajn ideojn, ofte en for-
mo pli aŭ malpli edifa. La 
epoko de Klerismo entuzi-
asmigis per pluraj malko-
vroj, ŝajnis ke la homo tro-
vis vojon al feliĉo kaj pros-
pero kaj necesas nur reagor-
di la mondon surbaze de 
racio kaj forlasi malnovajn 
superstiĉojn kiel religio kaj 
patriarkeca moralo.

La aŭtoro pruntis ne nur 
la formon, sed grandparte 
ankaŭ la tonon de tiu epoko. 
La verko komenciĝas laŭ tre 
naiva maniero – iu ulo pro-

menas tra Parizo, laŭdante 
ĝin per kliŝaj epitetoj, kaj 
subite aŭdas sonon de sak-
sofono. Kion li faras? Kom-
preneble li tuj direktiĝas al 
la loĝejo, de kie fluas tiuj ĉi 
sonoj por trovi tie klasikan 
paron – maljunan blindulon 
kaj lian nepon-muzikiston.

Interŝanĝinte patosajn 
frazojn la novaj konatoj tuj 
amikiĝas, la nepo eligas kes-
ton kun malnovaj leteroj 
iam senditaj al la blindulo 
kaj laŭ lia peto komen-
cas voĉlegi ilin al la nova 
amikaro. Tiu legado daŭras 
la tutan libron, nur foje in-
terrompate per mallongaj 
rimarkoj de la ĉeestantoj.

Leteroj venas de mal-
novaj amikoj de la blind- 
ulo – lia kolegino Lola, ŝia 
edzo Ramon kaj kelkaj aliaj 
personoj. En ĉiu letero ili 
rakontas pri okazintaĵoj de 
sia insulo Bonveno, situanta 
ie inter Afriko kaj Eŭropo. 
La eventoj estas apenaŭ ri-
markindaj, pli ĝuste – tipaj 
por etaj komunumoj, kiuj 
malmulte komunikiĝas kun 
la ekstera mondo. La loka 
socio estas dividita en du 
partiojn kaj du paroĥajn 
grupojn, kiuj senĉese kve-
relas. Ramon kaj Lola kro-
me kverelas ankaŭ kontraŭ 
Peppini kaj Nina, kun kiuj 
ili tamen finfine repaciĝas.

En lastaj paĝoj de la ro-
mano Nina eĉ venas al la 
Domo por Maljunuloj, esta-
blita de Ramon kaj propo-
nas al ĝi ĉekon kun granda 
sumo, sed tuj falas trafite de 
nekonata pafanto. Fine ni 
vidas en la menciita domo 
marmorajn opuntiojn, kiuj 
memorigas al ni pri la vivaj 
opuntioj kuŝantaj en Parizo 
surtable antaŭ la blindulo, 
danke al kiu ni ekkonis tiun 
ĉi historion.

Pupteatro unuvoĉa
Mi ne estas fakulo pri 

literaturo, sed legis sufiĉe 
da beletraĵoj por ellabori 
guston pri bona literaturo. 
Ĉi-foje mia gusto protestas 
kaj rifuzas konsumi la pro-
ponitan pladon.

Mi ne povas diri, ke la 
frazoj estas kriplaj kaj la aŭ-
toro ne scias verki tekstojn – 
male, li sufiĉe bone scias triki 
longajn vortkombinojn, 
ne perdiĝas en parolturnoj 
kaj lerte plektas historiojn. 
La problemo estas ke, same 
kiel multaj amatoraj verk- 
istoj, li malsukcesis krei vi-
van mondon enloĝatan de 
vivaj roluloj.

Tasko de verkisto estas 
krei universon, kiu vivos 
per propraj reguloj, kvazaŭ 
sen lia enmiksiĝo. Li devas 
esti kiel Zamenhof, kiu no-

mis sin ne kreinto, sed nura 
iniciatinto de Esperanto. 
Enspiru la vivon en viajn 
rolulojn kaj lasu ilin vivi 
memstare. Pri tio ĉi la aŭ-
toro komplete malsukcesis. 
Lia verko aspektas kiel pup-
teatro, sur kies scenejo ape-
ras kaj malaperas kartonaj 
pupoj. Ili svingas la manojn 
kaj piedojn kaj ion parolas, 
sed ni klare vidas la pup- 
gvidiston, kiu kondukas ilin 
per la ŝnuroj kaj aŭdas lian 
voĉon, preskaŭ ne ŝanĝitan.

Por pli bone kompren- 
igi tion mi prezentu kvar 
pecojn de la teksto, kiuj 
apartenas al kvar malsamaj 
personoj.

„Tie, en publika korto, 
aŭdiĝas saksofona sonado, 
kiu nepre atentigas vin por 
halti, por pli bone aŭdi de 
kie ĝi venas. Ŝajnas ke ĝia 
soniganto bone ĝin regas. 
Ne makabraĵo, kiun kelkfoje 
muzikistoj provas proponi, 
eble intence por nin ĝeni; 
male ĝi proponas vivantan 
sonadon, ĝojigantan kaj rid- 
etigantan, atentante longe 
spirigi nin, samkiel io subi-
te movas nin, aŭ samkiel, ni 
diru, oni troviĝas surmare, 
kaj sentas sin sufoki [tiele]1 

Stanislavo Belov

Pupteatro beletra, unuvoĉa

1. La indikoj [tiele] estas indikoj 
de la redaktoro pri lingve 
dubindaj formoj.
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per tiuj ondoj de freŝa kaj 
viviga aero.”

„Nu, mi parolas pri 
opuntioj. La festo de Sank-
ta Laŭrenco estas la ĝusta 
tempo de opuntio-apero. 
Hodiaŭ ĉi tiuj sur la tablo 
malgrasiĝis, kiel mi. Ili kaj 
mi similas, ĉi tie, malproksi-
me de mia patrolando. Sed 
por mi ili kunportas trafan 
signifon, pro siaj ekstero 
kaj interno. Ekstere ili estas 
malglataj, krudaj, sed inter-
ne ili estas tre bongustaj. Ne 
estimu ilin nur laŭ ilia seke-
co sed imagu ilin freŝaj. Jen 
similaĵo: por atingi la ker-
non de io, oni devas suferi, 
subiĝante tion [tiele], kio 
vin atakus ĉiumomente.”

„Amiko, ĉi tie vi enkon-
dukis nin en la regnon de 
filozofio. Ni alvenis por iom 
gustumi la dolĉecon de la 
saksofon-sonado, dum vi 
subite ŝanĝis la etoson, lul- 
ante nin en alian artisman 
paradizon. Jes ja, ĉio havas 
siajn belecon kaj malbel- 
econ. La vivo formiĝas el du 
vizaĝoj kiel tiuj de simpla 
moneto. Ĉu ne, amiko?”

„Priparolante min, ĉu vi 
scias kie mi troviĝis antaŭ 
kelkaj tagoj? En boato iom 
malproksime de la bordo, 
mirigante la belecon [ti-
ele] de la profunda silento, 
ĉirkaŭanta min, kiel ĉirkaŭ-
volvitan bebon. Mi sentis 
min kaj duonfeliĉa kaj duon-
malĝoja. Ĉar mi memoris pri 
unu el niaj renkontiĝoj.”

Ĉu vi rimarkis la di-
ferencon? Mi ne sukcesis 
trovi ĝin. Ŝajnas, ke ĉion 
ĉi diras unu persono, eĉ 
voĉnuancoj ne diferencig- 

eblas. Tamen, se kredi al la 
romano, la unua fragmento 
estas voĉo de la aŭtoro, la 
dua apartenas al la maljuna 
blindulo, la tria al lia hazar-
da gasto kaj la kvara al la 
juna Lola. Mi certas, ke se 
oni hazarde intermiksus la 
heroojn kaj iliajn parolojn, 
neniu rimarkus tion. Fakte 
ni aŭdas nur unu voĉon – 
tiun de la aŭtoro. Ĝi povus 
esti saĝa, emociplena aŭ 
originala, tamen la kartona 
pupteatro anstataŭ la viva 
mondo ne estas tio kion oni 
atendas de romano, aper- 
inta en la 21a jarcento.

Same artefarita aspek-
tas enigo de Esperanto en 
la intrigon – unu el la plej 
ŝatataj trukoj de Esperanto- 
verkistoj. En p. 74 Lola sci- 
igas, ke ŝi aliĝis al Esperanto- 
klubo kaj rakontas pri la 
Lingvo Internacia – per 
kliŝaj, banalaj frazoj: facil- 
eco, neŭtraleco ktp. Feliĉe 
poste Esperanto malaperas 
por reaperi nur en p. 205, 
kie la prezidanto de Bon- 
veno kun miro vidas duling-
van ŝildon sur la Domo por 
Maljunuloj. Informite, ke 
la unua vorto estas en Es-
peranto, li mirinde sukcese 
legas „Ĉielarko”, plian fojon 
montrante, ke Esperanto 
estas tiom facila, ke oni po-
vas legi ĝiajn vortojn eĉ sen 
koni specifajn literojn de la 
Esperanto-alfabeto.

En tiaj momentoj en la 
18a jarcento kleraj sinjoroj, 
venintaj al publika legado, 
svingis la ĉapelon kaj sen-
timentalaj sinjorinoj viŝis la 
kortuŝajn larmojn. Mi po-
vas nur levi la manojn.

Lingvaĵo perfektiginda
La lingvaĵo de la roma-

no, tradukita de la aŭtoro el 
la malta lingvo, estas ... per-
fektiginda. Ofte senteblas 
influo de la originala lingvo, 
pro kio aperas eraraj vort-
formoj kaj kriplaj frazoj. Mi 
donos nur kelkajn ekzem-
plojn:

„Li ridetas kun sia kva-
zaŭjunula voĉo” (p. 12), „li 
portas blankecan haŭton” 
(12), „moneto” (13), „mi 
perdis mian vidon” (14), 
„post farmaciaĵalpreno 
kaj post operacio-subiĝo” 
(14), „Katald priatentas por 
ne subiĝi kion li ja subiĝis 
antaŭ kelkaj jaroj” (18), 
„ek-troa”, „mi ne dormis 
partoprenante longdaŭran 
nasko-sperton en hospita-
lo” (22), „Matilde estas pli 
liberala ol sia frato” (23), 
„ŝi povus elrigardi pli bela” 
(60), „membroloĝanto de 
Bonveno” (114), „ĝojoza 
marŝo” (128), „Omar de-
mandis sian nepon Horace, 
se ili ambaŭ iam ricevis ion 
pri Lola” (131), „Italujo ... 
ekde longe ne subiĝis tian 
okazintaĵon” (135), „lia 
ringo glisis en sia mano” 
(154), „mi ellevis la deks-
tran brakon” (168).

La aŭtoro jen forgesas 
akuzativon, jen metas ĝin 

nenecese. Li ofte konfuzas 
li kaj si. Fojfoje li uzas li/ŝi 
anstataŭ ĝi – ekzemple rila-
te eklezion (24). Evidente 
sub influo de sia denaska 
lingvo, li majuskligas plu-
rajn vortojn, kiuj certe ne 
bezonas tion – Opero, Pro-
fesoro, Psikologio, Rektoro, 
Fenomenologio. Unuvorte, 
la teksto bezonas seriozan 
lingvan poluradon kaj po-
vas servi kiel ekzemplo de 
tio, kio okazas, kiam oni ne-
glektas provlegadon.

La eldonaĵo mem es-
tas bona. Blanka papero, 
ĉarma kovrilo, simpla sed 
nemalbona tiparo, kovr- 
ilo mola sed la paĝoj bone 
intergluitaj. Tajperaroj ne 
multas, kvankam la unua 
renkonteblas jam en p. 5 
– en enkonduko de la aŭ-
toro aperas „Esper-anto”. 
Enpaĝigo kelkfoje lamas kaj 
alineoj transsaltas malregu-
le, sed tio maloftas kaj ne 
tro ĝenas.

Resume mi povas diri, 
ke tiu ĉi libro eviden-
te eniros la historion de 
Esperanto-literaturo kaj es-
tos menciata en venontaj ri-
lataj studaĵoj, sed nur danke 
al tio, ke temas pri malofta 
(unika?) speco de Esper- 
anto-beletraĵo kreita en 
Malto. Aliajn kialojn mi ne 
povas imagi. n

Carmel Mallia: Opuntioj. 
Eld. Flandra Esperanto-Ligo, 
Antverpeno, 2021. 272 paĝoj, 
bindita kaj bita.

Prezo ĉe FEL: presita versio: 16 eŭroj 
plus afranko, bitaj versioj: 9,60 eŭroj.
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A
ntaŭ ol paroli pri 
la libro, mi de-
vas paroli pri mi, 
ĉar mi estis ĉe la 
komenco de la 
KER-ekzamenoj 

en Esperanto, estis ekzamen- 
ita ĝis C1, ekzamenis dum 
multaj jaroj en multaj oka-
zoj kaj niveloj, kaj nun gvi-
das kursojn, kiuj promesas 
al la kursanoj pretigi ilin por 
la B2-ekzameno, sed mi ne 
havis klaran bildon antaŭ 
ol legi ĉi tiun libron, pri 
ĉio, kion oni devas scii por 
alfronti la ekzamenon sen 
problemoj.

Certe ni ĉiuj scias, laŭ 
la memtaksilo pretigita de 
www.edukado.net (sed en ĉi 
tiu recenzo mi uzas prono-
mojn laŭ mia maniero), ke 
la kandidato devas kapabli 
kompreni iom longajn parol- 
adojn kaj prelegojn, kaj sekvi 
eĉ kompleksan argumenta-
don, se la temo estas sufiĉe 
konata, kaj ĝi [= li aŭ ŝi] 
kapablu kompreni plej mul-
tajn televidprogramojn pri 
novaĵoj kaj aktualaĵoj. Kaj pri 
parolado ĝi kapablu klare kaj 
kun sufiĉaj detaloj esprimi 
sin pri pluraj temoj rilataj al 
sia propra intereskampo, kaj 
esprimi sian opinion pri ak-
tuala temo, detalante la avan-
taĝojn kaj malavantaĝojn 
de la diversaj ebloj.

Paroli Esperanton bone
Praktike la kandidato 

devas paroli Esperanton 
bone, kvankam la temoj 
ne estos teĥnikaj, sed la 
aŭskultotaj tekstoj aŭ la pe-
totaj konversacioj temos pri 
novaĵoj kaj aktualaĵoj. Do 
necesas pretigi sin paroli pri 
pluraj eblaj aferoj.

La recenzata libro elektis 
15 temojn. La unuaj 4 temoj 
(Personaj kaj familiaj in-
dikoj, Hejmo kaj ĉirkaŭaĵo, 
Laboro kaj ĉiutagaj faren-
daĵoj, Lernado) ebligas al 
la kandidato senprobleme 
konversacii dum la komen-
caj ĝentilecaj demandoj, kiuj 
estas kutimaj ankaŭ en la ni-
velo B2, pri la persono kaj liaj 
aŭ ŝiaj vivo, loĝloko, okupoj. 
Sed atentu, kandidatoj: la 
demandoj estas tre ĝentilaj, 
sed la instruista menso de la 
ekzamenantoj ne estas tiom 
impresata de la fakto, ke vi 
konstruas atom-bombojn, 
kiom de la manko de akuza-
tivo en via diro: „Cetere mi 
ricevis la premio Nobel”.

Sed jam de la 5a temo 
(Komunikado) la horizon-
to komencas vastiĝi al la so-
cio, al la komputilaj retoj kaj 
al amaskomunikiloj. Kaj si-
mile en la sekvaj temoj (rila-
toj kun aliaj homoj – privata 
kaj publika vivo, libertempo 
– amuziĝo – kulturo, sano – 

sporto), kies lernado ebligas 
kompreni kaj diskuti pri la 
proponotaj tekstoj por aŭd- 
komprenaj ekzercoj, kiuj 
ofte traktas nuntempajn ĝe-
neralajn temojn.

La sekvaj kvar (aĉetado 
kaj servoj, manĝado, tra-
fiko, vojaĝo) estos tre utilaj 
por kunludi en la ekzame-
naj rol-ludoj, en kiuj ofte 
oni devas ludi la rolon de 
kliento, kiu protestas ĉe vo-
jaĝagentejo aŭ simila oficejo 
pri la malbona kvalito de la 
ricevitaj servoj.

Sekvas fine ankoraŭ tri 
temoj (nia medio – la na-
turo, la lando de la ekzame-
nato, Esperanto-kulturo), el 
kiuj nur la lasta eble ne estas 
necesa por la KER-ekzame-
noj, kiuj rilatas nur al la flu-
eco de parolado sen aparta 
atento al la kulturo de la Es-
peranto-komunumo.

estas en la traktado de ĉiu 
unuopa temo, kiu konsis-
tas el kvar aŭ kvin paĝoj, en 
kiuj la temo estas prezentata 
per teksto rekte uzebla en la 
ekzamenaj konversacioj, el 
unupaĝa listo de atendeblaj 
demandoj, kaj el listo de 
vortoj bezonataj por paroli 
pri la temo, kiuj por la unua 
temo estas 230, por doni al 
vi ideon pri la kompleteco 
de ĉi tiuj terminaretoj.

Sed la rakonto ankoraŭ 
ne finiĝis, ĉar, se vi aĉetos 
la libron, vi havos aliron al 
retaj materialoj en la paĝo 
www.lingve.eu/eo/libro-pri-
kio-temas/, per kiuj vi povos 
ekzerciĝi pri aŭdkomprenaj 
taskoj, ricevi la tradukon al 
via lingvo de la vortoj lern- 
endaj ktp.

Ĉu io malfavora pri ĉi 
tiu libro? Mi ne povas trovi 
ion klare kritikindan. Eble 
ĝi estas tro kompleta, kaj 
se mi prezentus ĝin al miaj 
aziaj retaj lernantoj, ili ekti-
mus pro la kvanto da vortoj, 
kiujn ili devos lerni. n

Renato corsetti

Por ekzameniĝi sen problemoj

Szabolcs Szilva: Pri kio temas? Ellaboraĵo 
de la 15 temoj de la B2-nivela
KER-ekzameno.
Eld. Lingve, Varsovio, 2020. 175 paĝoj. 
ISBN 978-83-957710-0-2.

Ĉu tro kompleta?
Ĝis nun mi prezentis 

nur la strukturon de la li-
bro, sed la vera riĉaĵo de ĝi 

 29LIBROJ marto 2023 - 



D
anke al filmoj, 
ni ĉiuj konas la 
rakonton pri 
Frankenŝtajno1. 
Se oni legas la ori-
ginalan romanon, 

oni malkovras, ke oni ne 
konas la rakonton tiel bone, 
kiel oni supozis. Ĝi ne estas 
horor-rakonto, sed fakte tre 
morala kaj tragedia. Finfine 
oni kompatas la monstron, 
malgraŭ liaj teruraj krimoj, 
kaj ne abomenas, sed alme-
naŭ komprenas lin.

Frankenŝtajno ne es-
tas la nomo de la monstro, 
sed de la homo, kiu kreis 
lin, Viktor Frankenŝtajno. 
La monstro fakte neniam 
ricevas de sia kreinto no-
mon, kaj dum la daŭro de 
la romano li nomiĝas nur 
„la monstro”, „la demono” 
kaj simile. Tio estas sig-
nifa, ĉar kreinte vivantan, 
pensokapablan estulon, 
Frankenŝtajno neniam trak-
tas ĝin per la zorgoj, kiujn 
patro normale ŝuldas al sia 
filo: li donas al ĝi nek no-
mon, nek prizorgadon kaj 
manĝojn, nek lingvon.

La monstro estas sufiĉe 
sentema kaj tre konscia pri 

sia izoliĝo. Same kiel ĉiuj, 
li deziras rilati kun aliaj 
homoj, sed lia aspekto es-
tas tiel horora, ke, kiam li 
alproksimiĝas al homoj, ili 
tuj fuĝas terurite, aŭ min-
acas kaj atakas lin. Li mem 
lernas paroli kaj legi, kaŝe 
observante dum monatoj 
familion tra 
truo en la 
muro de ĝia 
domo. Tre 
o p o r t u n e , 
dum tiu 
periodo la 
f am i l ian o j 
instruas sian 
lingvon al 
„dolĉa arab- 
ino”, al kiu 
necesas ins-
trui ankaŭ 
la latinan 
a l f a b e to n , 
kaj sen ilia 
scio ankaŭ 
la kaŝiĝ- 
anta mons-
tro profitas 
de iliaj ins-
truoj. Eĉ pli 
o p o r t u n e , 
li malkovras valizon en la 
arbaro, en kiu estas pluraj li-
broj; mirige tiuj libroj kon-
sistas el Perdita paradizo, bi-
ografioj de Plutarĥo, kaj tiu 
ikono de la romantikismo 
La suferoj de la juna Werther.

La monstro edukas 
sin mem

Tiel la monstro edukas 
sin mem kaj lernas prezenti 
sian situacion per eksteror-
dinara elokventeco, kun alu-
doj al la klasika kaj roman-
tika tradicioj. Bedaŭrinde, 

ĉar tiurilate 
la moder-
na leganto 
estas verŝa-
jne malpli 
klera ol li, 
mankas en 
ĉi tiu eldo-
no notoj, 
kiuj utilus 
por klarigi 
la malpli 
k o n a t a j n 
a l u d o j n : 
i n t e r a l i e 
kial la sub-
titolo de la 
verko estas 
La moderna 
P ro m e t e o . 
(Prometeo 
estis figuro 
el la greka 
mitologio, 

kiu ŝtelis fajron de la dioj 
kaj donacis ĝin al la homaro. 
Sekve la dioj punis lin pro 
lia krimo. Simile, Frankenŝ-
tajno strebas al nepermesa-
taj scioj, kiujn li mem ne 
kapablas regi.)

Nuntempe ni atendas, 
ke romano kaptu nian aten-
ton ekde la unua paĝo, sed 
en la frua 19a jarcento le-
gantoj havis pli da pacienco. 
Ne miru, ke la rakonto ko-
menciĝas per tute senrilata 
rolulo, kiu sendas leterojn 
al sia fratino pri siaj planoj 
ŝipvojaĝi al la Norda Polu-
so. Nur en la kvara letero 
finfine la intrigo komencas 
moviĝeti. Iom post iom ĝi 
rapidiĝas, kaj la emocioj pli 
kaj pli streĉiĝas ĝis la fino.

La unua sciencfikcia 
romano

La romano furoris ekde 
sia unua apero en 1818, ne 
nepre ĉe la recenzistoj, sed 
certe ĉe la publiko. Ĝi enha-
vis ideon, kiu al ni nun estas 
preskaŭ banala, sed tiam 
estis elstare originala; efek-
tive tiu romano verkita de 
18-jara junulino, Mary She-
lley, enhavis unikan, ekster- 
ordinaran koncepton. Oni 
nun konsideras ĝin la unua 
sciencfikcia romano.

Mary Shelley (1797–
1851) estis la filino de du 
grandaj intelektuloj, la ra-
dikala filozofo William  
Godwin, kaj la verkistino 
Mary Wollstonecraft, kiu 
pledis por la rajtoj de vir- 
inoj. Bedaŭrinde ŝi mortis 
dek tagojn post la nasko 

Anna löwenstein

Tragedia rakonto

1. Tiun formon uzas la aŭtoro de 
la recenzita verko. En Vikipedio 
estas la pli kutima Frankenŝtejno 
(red.).

 
 
 
 
La romano furoris 

ekde sia unua apero 
en 1818, ne nepre 
ĉe la recenzistoj, 

sed certe ĉe la publiko. 
Ĝi enhavis ideon, 
kiu al ni nun estas 

preskaŭ banala, 
sed tiam estis 

elstare originala
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de sia filino. Dek ses jarojn 
poste tiu filino enamiĝis 
kun la poeto Percy Bysshe 
Shelley, kaj, ĉar li jam es-
tis edzo, ili fuĝis kune al la 
eŭropa kontinento. Ili pas- 
igis la someron de 1816 
apud la lago Ĝenevo, en 
ofta kontakto kun la poeto 
Byron, kiu same troviĝis tie. 
Ilia amiko Byron proponis, 
ke ĉiu el ili verku fantom-
rakonton (ankaŭ la kurac- 
isto de Byron partopre-
nis en la konkurso), sed el 
la kvar nur Mary efektive 
verkis kaj finis sian rakon-
ton.

Jam fine de la 18a jar-
cento, la itala fizikisto Luigi 
Galvani malkovris, ke eblas 
movi la muskolojn de mort- 
inta rano per elektra kuren-
to, kaj en 1803 lia nevo faris 
publikan eksperimenton, 
en kiu li fluigis elektron tra 
la kadavro de ekzekutita 
krimulo, kiu efektive movis 
siajn membrojn kaj eĉ mal-
fermis unu okulon. Mary 
certe sciis pri tiaj eksperi-
mentoj, kaj fakte ŝi mencias 
„galvanismon” en la revi-
ziita eldono de sia romano 
de 1831. (Ĉi tiu esperanta 
traduko tamen sekvas la 
unuan eldonon de 1818, en 

kiu la vorto „galvanismo” ne 
aperas. La tradukinto, Klivo 
Lendon, klarigas en noto ĉe 
la komenco, ke laŭ iuj kri-
tikistoj la unua eldono estas 
pli trafa.)

Freneza sciencisto
Eĉ se ni neniam vidis la 

faman filmon el 1931 kun 
Boris Karloff, ni ĉiuj scias 
pri tiu drama sceno, en kiu la 
obsedita d-ro Frankenŝtaj- 
no (ĉu Mary Shelley inven-
tis ankaŭ la koncepton de 
la freneza sciencisto?) viv- 
igas sian kunflikitan estaĵon 
per fulmo. Kaj tamen en la 
romano la maniero, en kiu 
Frankenŝtajno vivigas sian 
monstron, estas nur flanke 
aludita. Ŝajne temis pri elek-
tro aŭ „galvanismo”, sed tio 
ne estas klare montrita.

Tiu romano restas inte-
resa ankoraŭ nuntempe. Ĝi 
prezentas la figuron de sci-
encisto, kiu obsediĝas pro 
sia esplorado, tute ne zorg- 
ante pri ĝiaj eventualaj sek-
voj, precipe kiam tiuj tuŝas 
moralajn demandojn. Eble 
ni ne interpretas ĝin precize 
same kiel la unuaj legantoj, 
sed ni trovas en ĝi pripens- 
indan mesaĝon ankaŭ rilate 
al la moderna mondo. n

Mary Shelley: Frankenŝtajno aŭ la 
moderna Prometeo. El la angla tradukis 
Klivo Lendon. Eld. Flandra Esperanto- 
Ligo, Antverpeno, 2022. 186 paĝoj. 
Glubindita. ISBN 978-9077-06675-1. 
Ankaŭ bitlibro.
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Kiu ne konas Frankenŝtajnon? Aŭ pli precize, la monstron kiun li 
kreis? Sed, ĉu vere ĝi estis monstro?

Frankenŝtajno estas klasikaĵo de la angla literaturo, kiu kunigas 
la ĝenrojn de gotikismo kaj romantikismo. La verkinto, Mary 
Shelley, filino de filozofoj, estis nur 18-jaraĝa kiam ŝi verkis la  
romanon.

Viktor Frankenŝtajn estas junulo el Ĝenevo. Dum siaj studoj ĉe la 
Universitato de Ingolstadt en Bavario, li malkovras “la kaŭzon de 
generiĝo kaj vivo”. “Ne, pli ol tio! Mi eĉ fariĝis kapabla enanimigi 
senvivan materion.”

Nerezistebla impulso pelas lin konstrui homan korpon, per  
korpopartoj de kadavroj, kaj vivigi ĝin. Bedaŭrinde, li sukcesas.

La ĵus vivigita estulo, konfuzite, forfuĝas. Li scias nenion, kaj  
devas mem lerni ĉion de nulo. Komence, li deziras esti akceptata 
de la homoj, sed pro sia horore malbela vizaĝo, li estas kruele  
forpelita de ĉiuj. En mizero, li serĉas sian kreinton, kaj minacas lin 
per murda venĝo.

Mary Shelley 

Frankenŝtajno 
aŭ la moderna Prometeo


